
 اللكةالصكاعية مضظلخات
 عزيا إسبافي-- فربي انجليزي

 التكرمة لسلكية امالية الحظة
 المرب الخرا" لجة "وير"

(١٩٧٨ شباط فرايرا ا٢ الى١٤ من ، )جنيف

 يي

 مة قد

 الى المرب الخرا من لجنة الويبوا) الكرية للطكية العالية المظمة دعاديرام ا
 الترجمة في للظر ،١٩٧٨ شباط ا فراير ا٧ الى٤ من الفترة في مجديف المنظمة قر في الاجتماع

• PC/IP/v11  بالوثيقة والعوقة المنظمة جائب من المدة السامة المكية مصطلحات لشروم العربية

 الاجتا م الشرتون
• وهم ، دهم أربعة جتام الا حضر وقد0 و عرب خبرا" خمسة الى الدعوة الويبو أرسلت-٢

 و الكويت ه الكيت بباسمة القوق بكلية الأسا عاس، حي الدكتور/محمد
 القرويين وجامعة الخاسرمالرباط مد بجامة الأستاذ ، الله بنعبد العزيز مد ا السيد

 والعلوم والثقافة للتهمة للظمةالعربية التابع العربي فيالوطن التعريب عسق مكتب ير بقاسومد
 و الرباط ، )ألعسوا

 للدول السامة التمية مركز ، السامة التشريعات رئيسقسم ، الحق عمد اعي السيد
 و القاهرة )ايدكاس(، العربية
 وشمال الأوسط الشرق في الصاعة التكية حماية رقيسجمعية ، سابا سالح بلاد ا السيد
• بموت أبيماف(،) أفريقيا
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: من كل الويبو منظمة عن الاجتماع هذا حضر ب٣
 لمائي الا التعاون ادارة ة الخارجية العلاقات لنم ورثيتن ستشار ، وسى فرج الدكتور.أ

 و الخارجية والعلاقات

• اللغات في استشارى خبير أشقر، وريريوسف/ السيد
٠ CAE/-N/2  الوثيقة في ألاه كورين المذ بالمشتركين قالمة ت ورد-٤

 الرسي الافتتاح
»

 بد· بادي"ذى رضب الذى ، الويبو عام مدير بوئش، أرباد ا السيد الاجتماع افتتح-0
 الصاعة اللكية مصطلحات قالمة مراجعة في والمساهمة الدعوة لقبولهم شكره عن لهم وعر بالمشركين

 ، المكاطة المجالات مخلف في ونشاطهم ودرايتهم عوين المد بخبرة ونوه• العربية باللغة ة المعد
 مجال العريفي المستوى طى علية راية ود التعريب وتخصصفي الساعة الملكية في جامعي تدريس من

 لمشاركة ارتياحه الى أشار أنه كما• البهية ممارسة في الأمد طويلة علية وخبرة الصدأية ات التشريه
 للدول الصناعة التمية مركز وهما، ألا ، العربية الجامعة منظمات" من منظمتين في مملان خبيرين
 والثقافة للتربية العربية للمنظمة التابع العربي الوطن في التعريب تمسيق ومكتب كاس( ايد, العربية
 خطوة الآ هو ما الصناعة الطكية مصطلحات قالمة مشروع ان قائلا كلمته واختتم ء ألكسو() والعلوم

· ومقترحاتهم الخرا" ملاحظات آلى اسعادا جوانبه كل من فيه الدظر وسيعاد أولية
 وبجهود المنظمة بجهود ونوهوا الويبو عام مدير لدعوة يرهم وتد شكرهم عن العرب الخرا" عر آ

 مع الثمر وبالتعاون المنامة الطكية مصطلحات قائمة مشروع اعداد أجل من خاصة سوسى فرج الدكتور
 التي الخاصة الأهمية الى وأشاروا• وايدكاس ألكسو وخاصة المتخصصة و،دظماحها العنية الدول
 وترجمة المنظمة لجهود يرهم قد وأبدوا• المشروع هذا انجاز لى العربية البلدان تعلقها

 ائمة الد اللجدة في عل كلغة العربية اللغة وادخال العربية باللغة ونشرها الرسمية منشوراتها
 لمائي الا للتعاون اقمة الد اللجة وفى الصناعة باللكمة المرتبط دمائى الا للتعاون
 في التوسع الدظمة تواصل أن افي ألهم عن عروا كما• المجاورة والحقوق المؤلف بحق المرتبط
±=• مطرد بشكل أسالها في العربية اللغة استخدام

 اللمات إدارة
 تستدع لم ، الاجتماع في المشتركون طيه ووافق الويبو عام مدير قدمبه اقتراح طى بنا"٢

 أ الدكتور الى اللجنة أسال ادارة أسباد طي الآراء !ضقت بل٠ رئيسللاجتماع انتخاب الى الضرورة
• وسى فرج

 الأمان جدول اعضاد

 يأتي فيما والمبينCAE/TH/1 الوثيقة افي الوارد الأعال جدول مشروع المشتركون اعتبد-٨
 العام المدير جانب من الاجتماع افتتاح ا
 الأسال جدول احاد٢

 العمل مظيم٢
( PC/1P/v/11 - الوثيقة مرفق) العربية باللغة المعدة المطلعات قائمة مشروم بحث

 أسال من يستجد ما٥
 القرير احماد٦
 جتمام الا اختام٧
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 ا باللغة المعدة الصناعة الملكية مصطلحات قائمة شروع بث

 باللغة وأناة دفة مكل المنظمة أنجزته الذى التمهيدى للمشروع يرهم تقد عن العرب الخرا" عر٩
• والفرنسية والاسبائية العربية باللغات اقترانا نكليزية الا

 اتباع طى العرب الخرا انغق ، للمصطلحات العربي المرادف وانتقا" بحث في الشروع قبل ما
.: الآتية الأساسية4 المبادى

 في التعريب تفسيق ومكتب العربية اللغة مجامر في المعتمد المنهم الى الاستناد"١"
 المصطلحات: واختيار المعاجم اد اعد خصوص في ألكسو لمنظمة التابع العربي الوطن
 مم ، فيه النص،الوارد حسبسياق بالضبط مرادف كل معى تحديد طى العمل
'. الماضى من بدلا المضارع كاستعمال أخرى أساليب مراعاة

 اختيار ومحاولة ، كان الا قدر العربية البلدان بين المصطلحات تنسيق الى السعي"٢"
 مع ، الاستثنائية ت الحالا فى آخر مرادف واضافة أجدي مصطلح لكل واحد مرادف

• مربعين قوسين بين الثاى المرادف كتابة
 نكليزبة الا باللغتين الأجنبى المصطلي لمفهوم عربى مرادف كل مطابقة من التأكد"٣"

' واللغوية والتقنية القانونية الجوانب مراعاة مر ، والفرنسية
• لك الأمر اقتضى اذا العربى التزاث الى والرجوع العربي ف المراد شمولية من التأكد"٤"

• العرب للقارى" إلعربي ف المراد من المقصود وضوح ضرورة"٥"
 مختصرة قائمة أولا: مرحلتين، طى الصناعة الملكية مصطلحات قائمة مشروم المشتركون بحت ا١

• مجلها في القائمة وثانياً ، الأساسية بالمصطلحات
 المشاريع قسم رئيس كورشو، فرنسوا! السيد بها أدلى التي الملاحظات الى ائلجتة استمعت١٢

 باللغتين ت ورد التى' المصطلحات بعض الى بالنسبة ، الويبو في الصناعة الطلية دارة التابعلا الخاصة
• أكبر توضيب الى حاجة في كالت والتي والفرنسية الانكليزية

• التقرير بهذا أرفقت العربية باللغة معذاة فائمة وضع تم ، سستفيضة دراسة بعد١٣

 امة ترسبات

 جتفاع الا في المشتركون طرم أعال(، من مايستجد\ الأعمال جدول من الخامس البند اطار في١٤
 التوصيات بعض وقدموا للبحث المطروحة المصطلحات ترجمة نطاق عن تخرج التى السائل بعض

• العامة

: يأتي بما جتماع الا في المشتركون أومى ،١٥
( والعلامات للرادات أساسا والمخصصة) حاليا ة المعد القائمة مضمون توسيع ضرورة"١"

 هو مما شمولا أكثر مصادر الى والاستناد ، بكاله الصناعة الملكية مجال تشعل لكي
 والمعاهدة البراءات بشأن التعاون ة باريرومعاهد اتفاقية ا الآن الحال غيه

 الحصوص وجه طى المصادر هذه تتضمن أن وينبغي ء العلامات( بتسجيل الخاصة
 والقوانين ، ادارتها طى الويبو تشرف التي الصناعة للكية الرئيسية المعاهدات

• النامية البلدان لصالح الويبو أعدتها التي جية اللوذ
 ، التكنولوجيا نقل مجال تستوعب بحت. الذكر السابقة القائمة نطاق توسيع ضرورة"٢"

 الرجوع يمكن التى المصادر أهم ومن• الترخيص بعقود المتعلقة السسائل وخاصة
 عام لشره طى الويبو أشرفت الذى التراخيص" دليل" الصدد هذا في اليها

• والفرنسية تكليزية الا باللغتين١٩٧٧
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- المربية باللفة ة الممد المطلعات ائمة بشأن ولاعظات ٤ات
 الأسال جدول من الخامس المد أطار في لا-٦ بالتوصيات جتام الا في المشتركون تدم

: الآنية

 التي الصناعة اللكمة لمصطلحات به المرفقة العربية والترجمة القرير هذا ارسال ضرورة "ا"
 ارات لكاد فيذ بما٠ العربية ان البلد فى والمعية المخصصة السلطات الى اللجدة قرتها
 عوتها ود ، أبيماف وجمعية العدل ووزارات القوق كليات وكتهات السامة المكية

 امدا· الى العريمة ان البلد في المنامة ارامتالطكية اد عوة طهاود الاطلاع آلى
• ء: ه ولاحظاحها رامها

 الويهو أكان في ، حاليا المعدة القائمة الى ستشاف التي الممطلمات الى .وبالنسبة"٢"
 الترجمة بمشروع موافاتهم أو جديد من الاجتماع الى الحائمة اللجة أماه دو أن

 د الفي من أنه الى الصدد هذا في شارة الا وتجدر• طيها للتعليق القرحة
 الترخيرونقل قود مجال فى خصائيين الا العرب الخرا أحد الى أيضا اللجوء

- ة الكنولوجيا

 للأهمية بظرا ، مكن وقت أسرع في الجديدة القائمة اداد يتم أن فهه العرقوب ومن"٣"
• خاصة بصفة العربية والبلدان التامة البلدان طمها تعلق التي

 مصطلحات قالمة هشر أن للفائدة تعميما العربي الوطن في التعريب تبسق مكتب دير ارطى !ا
· كور المذ الكتب يصدرها التي العربي" "اللسان مجلة في اللجنة، جادب اقرارهامن تم كما الطكيالصناعة،

 الاجتماع اختام

 اللجبة أعال سادت التي التعاون بروح ه الوبو ام مدير عن نمامة ، وى فرج توه.الدكتور ا٨
· واسهامه اللجدة أضا· من عضو كل اضططعبه الذى بالنصيب يوه كما• بالحجام كليلها في وساهمت

 .أعداد. في تساعد لن التي وتوصياتهم مقترحاتهم طى اللجية أعشاه شكر ألختام وفي• سال الا تقدم في
 باللغات ها أد أعد في أيضا ستساء بل فحب، العزيمة باللفة السامة ألطكية مصطلحات قائمة

 ،• وجه أحسن طى واخراجها الأغرى
 طى بالمعظمة وللعالين الويبو عام لمدير يرهم وتقد شكرهم عن العرب الخرا" لجدة أعضا" أرب إ1
 سادت صادقة جهود من بذلوه وما تسهيلات من موه. قد وما راية وحسن استقبال حفاوة من ابدوه ما

 السامة الملكية مصطلحات قالمة مشروع بث بانجاز مته المشود الهدف وتقيق جمام الا نجام في
•• العربية باللفة المعدة

 التهير إاد

· يرباد٨«د م؟
 المرفق( ذلك يلي1
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 الاسبائية باللغات ت أعد ، المنامة الملكية بمصطلحات قائمة مشروع المرفق هذا متضمن
 المصطلحات طى وافقت وقد الانكليزى· بجدى الا الترتيب حسب ورتبت ، والفرسية والعربية نكلزية والا

 عباط ا فبراير1٧ آلى14 من جنف فى اجتمعت التي العرب الخراء لجنة العرة باللفة "لإبة

 مختصرات

Par4s:( استوكهولم وثيقة) الصاعة الملكية باريسلحماية اغاقية
PCT:الر!ات بشأن التعاون ة معاهد 

Pc, Rle:الراات بشأن التعاون ة معاهد طى بنا" التعفيذى النظام 
TRT:العلامات بتسجيل الخاصة المعاهدة 

٤ET, Ru1e:العلامات بتسجيل الخاصة ة المعاهد عى بنا" الهفيذى النظام 

 مامة ملاحظات
 د

 أما. ألاه الدصوصالمذكورة من المشروع هذا في الواردة ات الاستشهاد أساسا اقتبست ا
 مرطة الماسبفى المصدر يذكر فسوف ، أخرى مصادر من وة المأخذ ات الاستشهاد

4·٠ لاحقة

 أيضا ونظهر ، كلمات عدة من يتقون مصطلح افي تظهر كلمة الى (للاشارة٣) الدجمة استخدمت٢
• الأبجدى ترتيبها حسب ة منفرد بصفة المشروع في
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A

1.

[Engl1sh]
[angla1s]

[1nglEs]
 انكليزى]1

(to) abandon
- an applicat1on

(Par1s, Art. 4C(4))
- an 1nwention
- a mark
- a patent
- the registration

of a mark

[French]
[franca1s]
[francEs]
] {فرنس

abandonner
- une demande

- une 1nvent1on
- une margue
- un brevet
- 1'enreg1strement

d'une marque

[Spanish]
[espagnol]
[espanol]
 [اسبانى]

abandonar
- una solicitud

- una invenci5n
- una marca
- una patente
- el registro de

de una marca

[Arab1c]
[arabe]
[arabe]  عربي][

 طلبا
 اختراعا

 علامة
٠١

 علامة تجيل

 يترك

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

 .و

10.

abstract (of a patent
appllcation or a
patent) (PCT, Art.
3(2))

add1t1onal matter (1n
a patent appl1ca­
t1on) (PCT, Rule
4.17)

acgulsltlon of the
r1ght
- to a mark
- to a patent

act of unfair com­
petit1on (Paris,
Art، 10b1s(2))

act1on for 1nfr1nge­
ment
- of a patent
- of a mark

address for serv1ce
(Par±s, Art. 2(3))

aff1xation of a
Mark on goods (see
Paris, Art. 9(2]}

agent [representa­
t1ve] (Par±s, Art.
2(3); PCT, Rule

4.7 ر

alphabet1cal l1st of
goods and servlces
(1n the N1ce Clas­
s1f1cat1on) (TRT,
Rule 5.4(b))

abrEgE (d'une demande
de brevet ou d'un
brevet)

1nd1cations add1t1on­
nelles (dans une
demande de brevet)

acqu1sition du drolt

- a une marque
- a un brevet

acte de concurrence
dEloyale

action en contrefagon

- d'un brevet
-٠ 'une margue

€lect1on de domlclle

appos1tion d'une mar­
gue sur des prou1ts

mandata1re

11ste alphabEt1que
des prodults et des
serv1ces (dans la
C1ass1ficatlon de
N1ce)

resumen (de una sol1-
c1tud de patente o
de una patente)

1ndicaciones ad1cio­
nales (en una
solicltud de
patente)

adquisici6n del
derecho
- a una marca
- a una patente

acto de competencla
desleal

accl6n por 1nfracci6n

- de una patente
- de una marca

domic1l4o oficial

apl1cac16n de una
marca en los pro­
ductos

mandatar1o'

11staalfabEtlca de
productos y serv1-
c1os (en la Clas1-
f1caci6n ae Niza)

 براءة طلب ملخصإ
 بزً'ة( أو

 طلب في! اضافية بيانات
 برا'ة(

 الحق اكتساب

 «بة في
 برا'ة في

 المنافسة أعال من عمل
 عة} [المخاد المشروعة غير

 تقليد دعوى

 اختراع ­باة
 ولأمة

 مختار موطن اتخاذ

 المنتجات طى علامة وضع

 وكيل

 الأبجدية القائمة
 مات والخد للمنتجات

 نير( تصنيف أفي

ll. (to) allo
- an applicat4on»

admettre
- une demande»

adm1t1r
- una solicitud

adm1s15n de una sol1-
c1tud

٣ طلبا

 طلب قبول

 يقبل

12. allcance of an appl4- adm1ss1on d'une de-
cat1on mande٣ ،
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[Arab4c]
[arةbe]
[4rهb]
 لعيي

[Span4sh]
[espagnol]
[espaNol]

 آ اسباني1

[Franch]
[franca1s]
[francs]
 أ [فرسي

[Engl4sh]
[angla4s]
{4nglEs)
 )ادكليزىا

 يعذل
 في الحماية مطالب
 برا"ة طلب

 عس ي -ابد

 الرسوم

mo1f1car
- 1as reiv±ndlca­

c1ones de una ٠
s011c1tua de pa­
tente

- la descripc15n de
una sol1c1tud de
patente

mod1f1er

- 1os a1bujos

- 1es revendica­
t1ons dune de
mande de brevet

- 1a descrlptlon
'une demande de
brevet

- les dess1ns

{to) amend
- the cla1ms 1n a

patent appllca­
t1on (see PCT,بد 
Art٠ 19(l))
the descrlption
4n a patent appll­
cation {see PCT,
Art. 28(l))
the drawings (seeد 
PCT, Art. 28(l))

13.

 م طلببراة تعديل
mcd1f1cac16n de una

solic1tud de patente
modif1cat1on d'une

demande de brevet
amendent of patent و

appl4cat1on (PCT,
Art. 19(3))

14.

preceder اختراع الى يستبق a una 1nven­
c16n

const1tuer une ant4-
r1or1te par rapport
a une 1nvention

(to) antic1pate an
1nvent1on (see PCT,
Art. 33(2))

15.

denomlnac1on المعا تسمية de or1genappellat1on dor1g4neappellatlon of or1gLn
(Par16, Art. 1(2))

16.

 "فروان
 اختزاع-

susceptible de aplica­
c45n 1ndustr1al
1nvenc1on -

 ي

susceptible d'appl1-
cation 1ndustr1elle
inventlon -

ppl4cable 1nة 
4ndustry
1nvent1on - (Model
Law on Inventlons,
sec. 14l))

17.

sol4c1tante الطلب ودع

 د- اسر لفاع
٥  الأول الا

 براءة ا اميح ابدار
 اختزاع حماية

 علامة تسجيل

sol4c1tud
car&cter confidenelal

de 1a-

pr1mera -

- de concesi6n de
un patente

- de proteccibn de una
4nvene46n

- de reglatro de una

 سجيل تجديد ب
 لامة

marca
d nueva publ4ca- [  )منح ار اسد اعإدة
c46n da un patente  برا"ة

- de renovaclon de . :"  برا تجديد د
una patente

renoac16n deLمه -
aglstro de unaج 

arcaم 
- 1nternaclonal segdn

e1 PCT
 دولي

PcT  غى بنا"
 -دولي

TrT  عى بنا·
- 1nternacional seg@n

e1 TRT

deposant

demande
caractEre conf1den­

t4el de la-

appllcant {PCT, Att.
4{3)٦ TRT,Art.
2(444))

appllcat4on
conf1dental na-

ture o ٤ ه (RCT,
Art. 30(l) (a))

٤1ret - (Parls,
Art. 4C(4))

- ٤or the 9rant of
• a patent

- ٤or the protect4on
of an 4nventlon
(PC٤, Art. 1())

-reglatraو or thع -
t4on of a mnrk

- ٤or the relssue of
a patent

- ٤or the reneal o
a patent

- for the reneal of
tha rggistratLon
of a mark

4nternational -
under the PCT
(PC, Art. 2(v44))

1nternatlonal -
wndar the TRT
(TR٤, Art. 2(44))

premlere -

- de d€l1vrance
dun brevet

- da protectlon
"une 1nvention

- d"enreg1strement
dune margue

- de redelLvrance
d'un brevet

- de renouvellement
d'un brevet

- de renouvellement
de 1'enreg1stre­
ment 'une margue

- 1nternationale
selon le PCT

- ±nternatlonale
selon le TRT

18.

19.

7٩



[Rngl4sh]
[anو la1م ]
[4ng16s]
 [انكليزى}

1ntمrnat4oal pu­
bl4cat4o of
1ntمrnatlonal -
(٣C, .A tع 29{1))

[Franch]
[franga4s]
[franc&s] .
 أ [فرنسي

pطu ±catlon 1ntarna­
tlonة le da 1a -
1nternat1onale

[span4sh]
[espgnol]
[eapahal]
 [أسباني]

pظu l1cac46n 1ntrna­
c1cal ds na ٠
1nternaclonal

[Ara4ط e]
[arabe}
[4rمba }
 [عيأ

 ل- الدولي النشر
 دولي

19.

20.

21.

22.

 ن
 د

26.

27.

28.

natlonal - under
the PCT (PCT,
Art. 2(v1))

pr1or1ty -
reglonal - under

the PCT (PCT,
Art٠ 2(v))

subseguent -'
(Par1s, Art.
4C(4))

art, see state of the
art ،
and prlor art

(to) ass1gn
,mark (Par1sة -

Art. ((«)uaterو6
- thereglstratlon

of a mark (ParLs,
Ar±. 6sept4es(l))

attorney'{PCT, Art.
49)

(to) cancel
- a patent
- the reg1strat1on

of a mark (Par1s,
Art. 6bls(1))

cancellatlon
- o٤ a patent
- o٤ the rag1stra-

t1on of a mark
(Par1s, Art.
5c(1))

catchword 1ndex of
the Internat1onal
Patent Class1f1-
cat1on

- nat4onale selon
le PCT

- pr1oritaire
- rEglonale selon

1e PCT

- ultErleure

techn1gue, vo1r Etat
de la techn1gue
et techn1que anteبد­ 

r1eure

cEder
- une marque

transfErer l'enregls­
trement d'une margue

avocat

annuler
- unbrevet
- 1"enreglstrement

d'une marque

1nvalider l'enragls­
trement d'une
margue

annulat4on
- 8'un brevet
- de 1'enreglstre-

aent dune margue

1nvalidatlon de 1'en­
reg1strement d'une
mArgue

1ndex des Mots-cl€s
de la Classif1ca­
t4on internatlonale
des brevets

72

- prioritarla
- reglonal segا n

e1 PCT

- posterlor

tEcnlca, wEase esta­
do de la tecnlca
y estado anterior
de la tEcnlca

ceder
- wna marca

transfer1r el reg1s­
tro de una marca

abogado

,nularة 
- una patente
- el reglstro de

de una marca

±nval1dar el regis­
t2o de una marca

anulaci6n
- de una patente
- del reglstro de

una marca

1nvalidac1&n del re
g1stro de una
marca

1ndice de palabras
clave de la
Clasificac15n
Internaclonal de
Patantes

 ا تابع[ طلب

-tءء 
٢ الأسبقية1 إلإيلوية-  مرء

 حق لا

 بخ إيامي القية
 ية اا القية عالة
 السامة القية يإلة

 بقة

 علامة من متنازل

 ملامة تسجيل ينقل

 محام

 م, يبطل
' بي د

 ملامة تسجيل

 ابظال
 لاة تجد٥ا1 ب

 الأساسية الكلمات فهرس
 الدولي للتصنيف
 للهر!ات

sol1cltud [contlnuaclon]
- naclonal seg@n

e1 PCT

appl4catlonFcont1nued] demande [sulte]



29.

30.

31.

32.

[Engl4sh]
[angla1s]
[1ngl&s}
 انكليزى]

cert1flcate
- of addltion

(Par4s, Art. 1(4))
of correctlon
of .reg1strat1on
of a mark (Parls,
٨rt. 6gu4ngu4es
A(l)٦ mRT, Art.
7())

certiflcatlon mark
{TRT, Art.
5(1)(a) (w44))

cert4.f1ed.coPy
(PCT, Rule 20.9)

{to) check an appll­
cat1on {PCT,
Art. 10)·

{French]
{franga4s}
{francs]

 فرنسي][

certlf4cat
- d'add1tlon

- de correctlon
- d'enreglstrement

٥'une Margue

marque de certitlca­
t1on

cople cert1f4€e

contrDler une
demande

[Span4sh]
[eapagnol]
[espaNol]
 اسباني]

certlflcado
- de ad1c45n

- de correccion
- de reglstro de

una marca

Marca de certif1ca­
c16n

copla certlf1cada

controlar una
sol1c1tud

[Arab1c]
[arabe]
[4rabe]
 ري]

 شهادة
 اضافية ه

 لمتهن-

 ا [التصديق الرقابة علامة

 صدقة معتمدة[ صورة

 طلب في يحقق

33.

34.

c1tations 1n an
1nternat±onal
search report
(PCT, Art. 20(3))
or patent ة

c±tad patent docu­
ments (PCT, Art.
20 (3))

c1tatlons dans un
rapport de recher­
che 1nternatlonale
ou dans un brevet

documen:.s de 'brevets
cites

c4taد en un 1nforme
1nternaclonal de
b@squada o una
patente

documentos de patentes
c1tados

56 ثه:أ:ت من,البحت في واردة ات استشهاد
 الرات وثائق

 بها الستشهد

B

23. benef1t of priority BEnEf1ce de la benef1c1o de  الأولوية من الاسهادة
(Par1s, Art. prIorit& pr1orldad» ٢٣ )الاسبقية
4bis(5))

24. best mode for car- meilleur man1Are ت mejor manera de rea-  لتصفيف طريقة أفضل
rying out an de rEaliser 11zar una 1nvenc16n  اختراع
1nvent1on (PCT, une inventlon
Rule 5.l(a)(v))

25. b1bl1ographic data donnees blbl1ogra- datos bibl10graf1cos  البياناتا لببليي لهرافية
of a patent ph1ques d'un docu- de un dccuento de  برا"ة بوثيقه الخاصة ي٤لا•••
document ment de brevet» patente»
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 وب

35.

36.

37.

38 •

[Engl4sh]
 وnة]la1 [ء

[1ngles]
 انكليز:ا

cla1(s) (1n patent ه
applicat1on or 1n
a patent) (Parls,
Art. 4H; PCT,
Art. 3(2))

amendnent of -
(PCT, Art. 19(l))

cear and concise -
(PCT, Art. 6)

dependent - (PCT,
Rule 6.4)

mult1ple dependent -
(PCT, Rule 6.4)

number1ng of -
(PCT, Rule 6.1)

restrlction of -
(PCT, Rule 68.1)

- supported by the
descr1pt1on (PCT,
Art٠ 34(4)(a) (11))

unsearchable -
{see PCT, Art.
،17(2)(a)(14))

(to) cla1m
- the r1ght of

pr1or1ty
(Par1s, Art.
4c(4))

cla1med 1nvent1on
(PCz, Art. 23(2))

cla1m4ng pr4or1ty
(PCT, Art. 8;
TRT, Art. 5(1)(b))

{Freneh]
[franca4s]
[francEs}
 أ [قرتي

- 1mropres A la re­
cherche

revend1cat1on(s)
(dans une demande de
brevwet ou un
brevet)

mod1f1cation des -
- claires t con­

c1ses
- dEpendantes

- dependantes muL­
t1ples

numerotatlon des

lm1tatlon des -

- fond&es sur la
descr1ptlon

revend1guer
- Le dro1t de

pr1orlt€

1nventlon dont la
protectlon est
demandee

revendlcatlon de
pr1orit4

[Span4sh]
{espagnol]
[espaNol]
 أ [اسباني

re1y1nd1cac16n(es)
(en una sollc1tud
de patente ٥ en
una patente)

mad1f1cac16n de
la(s) -
- claras y conc1sAs

- dependlentes

- depend1ente mdl­
t4ple

numerac4&n de las

11m1tac16n de 1as -

- fundadas en la
descr1pc45n

- 1mpropias para la
b0squeda

re1v4ndIcar
- el derecho de

pr1or1dad

1nvenc16n cuya pr­
tecc15n se
sol1cita

re1v4nd4cac±6n de
pr1orldad

[Arabic]
[arدbe]
[5rطة e]
 أ [صبي

 تلإ:تتراء تبنة طا الحماية، مطلب
( برا%ة وفي

. تعديل

 والموجزة الواضحة

 التابعة

 ة والمتعدد التؤبعة
 الأوجه

 ترقهم

 ه تهديه

 الى تتصد التي
 الوصف

 للبمث القابلة غر

 ه يطالب
 الأولوية بحق

 سباقية] الا1

 حمايته مطلوب اختراع

 بالأولوية المطالبة
٢ )بالأسبقية

3 و•

4٥٠

class
- 1n the Interna­

t1ona1 Patent
Class1ficat1on

- 1n the N±ce
Class1f1catlon

class1fIcatlon
- accord1ng to

the IPC» (PCT,
Rule 43.3 and
Rule 70.5)
accordlng to
the M4ce Clas­
s1f1cation
(see TRT, Art.
5(1) (a) (1v))

classe
- aans 1a Clasa±f1-

cation 1nterna­
tLonale des
brevets

- dans la Classif±­
cat4on» de Nlce

classement
- selon la CIB4

- selon la Clas­
s1f1cation» de
N1.ce

clase
- en la Clas1fca­

c16n Internac1o­
na] de Patentes

- en laClas1f1ca­
c16n de M4za

clasif1cac16n
- segun la IPC4

- segun la Clas1-
f±cac15n de N1za

 صلف
 التصنيف في-

 ت للرا الدولي

 تصنيف ­فى
 لهس

" ليب arc "- عى باء

" تصيف طى بنا"
 لهيس

41. classiflcatlon classif1cat1on,
classement
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[Engl4ah]
[angla1s]
[1nglEs]
 راكثيزتا

42. (to) classify
- for the purposes

of national
secur1ty

- goods and/or
serv±ces (see
TRT, Art٠ 7{4))

- 1nvent1ons
- patents

[French]
[frangaLs]
[francEs]
 أ [رنسي

classer
- pour des ra1-

sons touchant
A 1a 'dEfense
natlonaIe

- des produ1ts et
des servlces

-.des 1nventlons
- des brevets

[span4sh]
{espagnol]
[espaNol]
1 اسبانسي

claa1ficar
- a los efectos de

1a segur1dad
nac1onal

- productos y/o
serv1c1os

- 4nvenc1ones
-. patentes

[Arahlc]
[arabe]

]raba[ة 
 أ [عريي

• م عرمة
 الوطني من لاغزارالا

 أو وا التجات
 مات الخد

 اختراعات
 البراءات

43.

44٠

45.

46.

47٠

48.

49.

collectlve mark
(Par1s, Art.
7B1s(1); TRT,
Art٠ 5(1)(a) (v44))

color as a d1stinc­
t1ve feature bf
a mark (TRT,
RuIe 5.3(c))

compet1t1on (Par1s,
Art. 10b1s(3)l)

compulsory license
(Par4.s, Art.
5A(2))

concurrent use of
the same mark
(Par1s, Art.
5c(3))

confLicting mark

confuslngly s1m4-
1ar mark {see
Par1s, Art.
6b1s(l))

marque collective

couleur commne €1&­
ment distlnct1f
d'une margue

concurrence

l1cence obl1gatoire

emplo1 s1multane de
1a m&me marque

margue en conflit
{avec .٠٠)

marque semblable
au polnt de
crEer une con­
fusion

marca colectlva

color coo elementb
distintlvo de una
marca

competenc1a

licenc1a obl1gator1a

emplec sذ mult&neo
de la misma marca

marca confl1ctlva

marca simllar
susceptlble de
crear confus15n

 جماعية علامة

 لعلامة مميزة كسمة اللون

 منافسة

 ترخيص!جبارى

 المتزامن الاستعمال
 لدفسالعلامة

 طيها مهازم علامة

 شأنها من مماطة علامة
 اللبس هير أن

50.

51.

continuatlon or
contlnuatlon 1n
part (of a pa­
tent application)
(PCT, Rule 4.14)

Contracting State
(PCT, Art.
4(1)(44)٦ TRT,
Art. 2(v1))

"contlnuation" ou
"continuat1on 1n
part (d'une de­
mande de brevet)

Etat contractant

cont1nuaclbn o
contlnuacion en
parte {de una
sol4cltud de
patente)

Estado contratante

 الجزئي الاستمرار أو الاستمرار
 براءة( الطلب

 متعاقد ولة

52. copy cop1e copla - صورة of an 1nterna- - d'une demande - de una sollcltud  ولى د طلب عن
t1onal appl1- 1nternatlonale internacional BcT cation طى بنا" under selon le PCT seg@n el PCT
the PCT (PCT,
Art. 12(1))

home - (PCT, - pour 1'offLce - para la oficlna  الطلبات تسلم لمكتب
Art. 12(1)) rEcepteur receptora

record أسلية نسخة - (PCT, exempla1re or1g1nal ejemplar or1ginal
Art٠ 12(1))

search البحث (PCT, cop٤e de recherche copia para la
Art. 1201)) b@sgueda
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[Engl4ah]
[anglals]
[1ngls1

 اكلزى] ز٠

53. (to) correet
ppllcatlonمد ة -

(RCT, Art.
11(2) (a))

- a defect (PCT,
Art. 14(l) (b))

- an error (TRT,
Art. 3oi))

54. contry of orlg1n
(Par44, Art. 4H)

55. (to) create con٤u-
·s1on {Par4s,
Art. 6bistl))
- between tvo

marks

56. cr1terla o4
: patentabillty

٥

[French]
{franga4s)
[franeEs]
 ا [فرنسي

corr1ger
- wne demande"

&ns 1rrEgular1tس -

- une erreur

Pays d'or1g4ne

cr&er une confus1on

- entre deuX
margues

criteres de breve­
t11طة± t4

[span4ء h]
[espagnal]
[eapaNol]
 )اسباني،

corraglr
- unق sol1c1tnd»

- un defecto

- un error

pafs de or1gen

crear confus1on

- entre do6
rcasهم 

crltar1o de paten­
tab114dad

[Arدh4c]
 [مbةrه]
 امطه±ة]
 أعي

· ج
 خللا

 لطا

 السعاً بلد

 التهاسا يخلق

 علامتين بين

 ار اسد قابلية معايير
 براءة

57.

58.

59.

60.

61.

62.

damages (for
1nfringement)

date
- of publicatlon
- ٥f the f11ing of

an application
(Paris, Art.
4A(3))

- of the grant of
a patent

- of the reglstra­
tion of a mark
{TRT, Art. 1l)

declaratlon
- of actual use

of a mark (TRT,
Art. 19(3))

- of 1ntent to
use a mark
(TRT, Art. 19(4))

- of prlorlty
(Par16, Art.
4D(3))

(to) decllne
- an appl1cation

decl1ning the 1nter­
nat1onal appllca­
tion under the TRT
(TRT, Art. 7(3) (b))

dedlcat1on of an
invent1on (a patent)
t٥ the publlc
dota1n

doMaqes-1ntErEts
(pour contre­
fagon)

date
- de publ1catlon
- de dEpot d'une

demande

- de dEl1vrance
'un brevet

- de l'enregistre­
ment dune
margue

dEclaration
- d'usage ef­

fectif d'une
margue

- d'1ntention
d'utll4ser une
marque

- de prlor1t4

rejeter
- une demande

rejet d'une demande
1nternatlonale
selon le TRT

-bandon d'une invenة 
t4on (dun brevet)
au dcalne publ1c

76

daNos y perju1cios
(por infracci5n)

fecha
- de publlcaci6n
- de presentacion

de una solicitud

- de concesi5n de
uNa patente

- de reglstro de
una marca

declaraci6n
- de uso efect1vo

de una marca

- de la 1ntenc15n
de ut1l1zar una
marCa

- de prloridad

rechazar
- una sol1c1tud

rechazo de 1a
sol4c1tud 4nter­
naclonal segin el
TRT

dest1nar una 1nven­
cin (una patente)
al dc1n4o pUbl1co

( القليد أعن تعوبضات

 لعثرc. نا
 طلب ابداع

 امرا"ة متح اصدار
 علامة تسجيل

 ستعال "وي::

 علامة استعمال نية

٢ الأسبقية1 الأولوية

 "د
 ولي د رفضطلب

TRT  عى إ.بناء

 مباحا براءة( ا اختراع ترك
 من االتخلي للعوم
٢ للعموم برا"ةا) اختراع



[English]
!anو lais}
[1nو lEs}
 )ا٤لز-]

[French]
[franca1s]
[frances]
] [فرص

{Span4sh]
[espagnol]
[espaNol]

 أسباني][

[Arab1c]
[arabe]
[arabe]
 {عريي]

64.

65.

66.

67.

68.

69.

7٥.

71٠

72.

demand for 1nterna­
t1onal preliminary
xaminatLon (PCT,
Art. 3l)

demand for renewal
(TRT, Art.
17(3)(a))

dependence (of
patents)

dependent claim
(PCT, Rule 6.4)

deposlt
of industrial
des1gns (Paris,
Art٠ 5D)

- of mlcrorgan41sms

descr1ptlon {of an
1nventlon in the
patent appl1ca­
t1on) (Paris,
Art٠ 4٥(3); PCT,
Art٠ 3(2))
c1ear - (PCT,

Art. 5)
comnplete - (PCT,

Art. 5)

des1gn

1ndustr1al-
(Paris, Art. 1(2))

des1gnated 0ffice
- under the PCT

{PCT, Art.
2 (x111))
nder the TRTس -

(TRT, Art. 2(xv))

des1gnation
- fee under the PCT

(PCT, Art.
3(4) (1v))
of a State
- under the PCT

(PCT, Art.
4(1)(1±))

- nder the TRT
(RT, Art.
2(x1i))

examen d1£ferE
(d'une demande de
brevet)

demande d'examen
prel1m4naire 1n­
ternational

demande de renou­
wellement

deendance (de
brevets)

revend1catlon depen­
dante

dep5t
- des dessins et

modAles indus­
trlels

- des micro­
organ1smes

descrlption (d'une
1nvention dans la
demand de brevet)

- claire

- complEte

dessln ou modele
1ndustriel

off1ce des1gne
- selon le PCT

- selon le TRT

dEs1gnation
taxe de- selon le

PCT

- d'un Etat
- selon le PCT

- selon 1e TRT

77

examen d1ferido (de
una sollcitud de
patente)

sol4cltud de eamen
prelimlnar 1nter­
naclonal

sol1c4tud de renova­
cion

dependenc1a (de
patentes)

re1v1ndicacion depen­
d1ente

descr1pci6n (de una
1nvencion en la
solicitud de pa­
tente)

dep5sito
de dibuios o
mdelos 1ndus­
tr1ales

- de mlcroorga­
n1smos

- clara

- completa

dibujo o modelo
industrial

of1c1na des1gnada
- seg@n el PCT

- segdn e1 TRT

des1gnac16n
tasa de seg@n

e1 PCT

- de un Estado
- segin e1 PCT

- segdn el TRT

 لطلب) المؤجل الفحص
 براءة(

 التمهيدى الفحص طلب
 الدولي

 التجديد طلب

 الجر!ات}) تبعية

 تابع حماية مطلب

 ايداع
 صناعية ونماذج رسوم

 قيقة الد الأحياء
 المجهرية] العضويات{

 طلب في )اختراع وصف
 براءة(

 وأضم
 كامل

 صناي نموذج أو رسم

 المعين الكتب
PcT  بنا"عى

TR  طى بنا

 تعيين
PCT  بنا"عى رسمال

 دولة
PcT  طى بنا"

RT  طى بناء

63, .deferred exainat4on
(of a patent
applicat1on)



[English]
[angla1s]
[n51€s]
 انكليزى]

w1thdrawal of
{PCT, Art.
24(1)(4))

[French]
[٤ranca1s]
[francs]
] {فرر

retrait d'une -

{Spanish]
[espagnol]
[espaNol]
] 'سباني

retiro de -

[Arabic]
[arabe]
[rabe]
 [عربي]

 بجه

73.

74.

75.

76.

77.

78 .

7 و•

80.

81.

82.

d1sclaimer (of a
cla1m)

(to) d1sclose an
1nvention (PCT,
Art. 5)

d1sclosure
(made) 1n a
patent appl4-
cat1on (see
PCT, Art.
19(2))
of an 1nvention
(PCT, Art. 5)

oral- (see PCT,
Rule 33.I( (( ط

wrItten - (see PCT,
Rule 33.1(a))

(to) discover
relevant prior
art under the
PCT (PCT,
Art٠ 15(2))

discovery
sclentifIc-

d1stinctive
character of a
mark (Paris,
Art. 5C(2))

distinctive s1gn
(Paris, Art.

• 6ter(l0))

(to) divide a
patent applica­
tion (Par1s,
A٤t٠ 4G)

d1v1s1on of a
patent applica­
tion

d1v1sional patent
appl1cation
(Par1s, Art. 4G)

suppression (d'une
revendication)

exposer une inven­
t1on

expos€
- (figurant) dans

une demande de
brevet

- d'une 1nvent1on

d1wulgation oale

divulgation €cr1te

dEcouvrir 1'tat de
la technigue per­
tinent selon le
2CT

dEcouverte scienti­
٤1gue

caractEre d1stinc­
tif dune margue

s19ne distinctif

d1v1ser une
demande de
brevet

d1vision d'une
demande de
brevet

demande (de
brevet) d1v1-
s1onna1re

renuncla (de una
reivindicac1n)

divulgar una
invencibn

d1wulgac46n
- {hecha) en

una solicitud
de patente

- de una 1nven­
c16n

- oral

- escrlta

descubrir la tec­
nica anterior
pertlnente seg@n
e1 PCT

descubr4miento
cientif1co

caracter d1st1nt1vo
de una marca

s1gno dist1nt1vo

div11r una sol1c1-
tud de patente

div1s15n de una
solic1tud de
patente

solic4tud (de
patente) fraccio­
naria

• حماية( مطلب عن إ التخلى

 اختراع عن يكشف

 كشف
 براءة طلب في اوارد(

 اختراع

 بفجى

 كتابي-

 الصناعة التقنية عن يكشف
PcT  طى بنا" المناسبة

 طمي كشف

 لعلامة مميزة صفة

 مميزة شارة

 برا"ة طلب يقم

٤" برا طلب قسيم

 مقشم براءة طلب

83. documentary search
report on prior
a٤t (PCT, Art.
16(1))

rapport de recher­
che documenta1re
sur 1'Etat de la
technlque
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informe de bdsgueda
documental sobre
el estAdo de 1a
tEcnica

 البث تقرير
 حالة عن التوثيقي
 الصناعة القنية



[Engl4sh]
[anglais]
[englEs]

 مزتا٤٠ ا

84.. documentation
patent - (see
PCT, Art. 15(4))

85. drawlng (in a
patant applلإ ­
cation or a
patent) (Paris,
Art. 4D(3)٦
PCT, Art. 7)

86. durat1on
of a patent
(Par4s, Art.
4b1s(2))

- of the regis­
tration of a

·mark (TRT,
Art. 17(2))

{French]
[frangais]'
[francEs]

 فرنسي][

documentatlon de
brevets

dess1n {dans une
deande de bre-
7et ou un
brevet)

durEe
- d'un brevet

- de 1'enreg1s­
trement d'une
marque

[Spanish]
[espagnol]
[espa5ol]
]. [اسبانسس

documentaci5n de
patentes

dلا bu1o (an una
sol1c1tud de
patente ٥ en
una patente)

duraci6n
- de una patente

de1 reg1stro
de una marca

[Arab4c]
]beد r[ة 

[4rabe]
 أ [ءبي

 ات الجر! وثائق

 براءة طلب !في رسم
 براءة( أوفي

 )أمد( مدة
 براءة

 علامة تسجيل

E

87.

88.

89 .

 و0•

 و1.

 و2.

93.

earl4er appllcation
{cla1mlng prlor1-
ty) (PCT, Art.
8(2) (b))

earlier publ1ca­
tion of a patent
appl1cation (see
PCT, Art.
21(2){b); FCT,
Rule 48.4)

elected Office
under the PCT
(PCT, Art. 2(x1v))

election of States
under the PCT
{PCT, Art.
31(4))

eaminat1on
of a patent
appl1cat1on
(see PCT,
.Art د 1(l) and

Art. 31tl))
of an appli­
cat1on for the
registration
of a mark

(to) examlne a
patent appl1-
cat1on (see
PCT, Art. 1tl))

examlner
patent-

demande antErieure
(revendiquant la
prior±tE)

publ1cat1on ant1c1-
p&e d'une demande
de brevet

office elu selon le
PCT

€lect4on d'Etats
selon 1e PCT

examen
- d'une demande

de brevet

- de la demande
d'enregistre­
ment d'une
margue

exam1ner une
demande de
brevet

examInateur de
brevets
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sollcltud anterlor
(re1v1ndicando
1a prlorldad)

publ1caciة n ant1c1-
pada de una
sol1c4tud de
patente

of1c1na eleg1da
segا n el PCT

eleccibn de
Estados seg@n
e1 PCT

examen
- de una sollci­

tud de patente

- de una solic1-
tud de registro
de un marca

examlnar una
so±4cltua de
patente

examinador de
patentes

 ما- طلب
 بالألوية( اتبظأثثة

. )بالأسبقية]

 برا"ة لطلب تشرسسبق

PCT  غى بنا' المختار المكتب

PcT  بتا"عى الدول اختيار

 فحص
 برا"ة طلب

 عمة تسجيل طلب

 "ة برا يقحىطلب

 ات فاحالرا



[Engl4sh]
[angla1s]
[1nو lEs]
 [اتكليزتا

94. Examlnng Auth
r1ty under the
PCT {PCT, Art.
32)

95. exclusive r1ghts
1n. a patent
(Par1s, Art.
5A (2))
1n a mark

96. (to) exploit a
patented 1nvent1on

exploitatlon of.7و 
the 1nvent1on
(Paris, Art. 4B)

F

[French]
[frangais]
[francEs]
 أ [رتي

admlnistratlon
charg€e de
l'examen selon
le PcT

droits exclusifs
conferes par
un brevet

A une margue

explo4ter une
1nventlon breve­
t&e

explo1tation de
1'1nvent4on

[Span1sh]
[espagnol]
[espaNol]
 أ [اسباني

aam1n1strac15n
encargada del
examen segGn el
PCT

derechos exclusivos
- conferidos por

una patente

- en una mArca

explotar una 1nven­
c16n patentada

explotaci6n de 1a
1nvenci5n

 ألأ::؟ً رسي ج»
 ي<

[Ar1طة c]
[arabe]
[rabe]
 [عريي(

PCT  بناعم الفحم ادارة
 افة د+

 استثثارية حقوق
 "ج برا بموجب ممنوحة

 علامة تي

 و: ياعا
 ي

 الاختراع استغلال

98 . failure to exploit
- a patented

1nvention
- a mark

d€faut d'explo1tatlon
- 'ne 1nventlon

brevetee
- d ne ا margue

falta de explotaclت n
- de una 1nvenci5n

patentada
de una marca

 أستغالال عدم
 ببرا'ة مشمول اختراع

 علامة

9 و. fa1lure to work

- a patented
invent1on
(Paris, Art.
5A(2))

- a mark

dEfaut d'exploLtatlon
[٤ndustrielle]
- 'une 1nventlon

brevetee

- 'une margue

falta de explotaci5n
1ndustrial

de una 1nvenci5n
patentada

- de uNa marCa

 ي ي لداء و-

 الاستغلال دم
١ الصا  عر±عود٦-

 لعلامة
100. false 1ndlcatlon

- of the source
o٤ the gods
(Paris, Art.
10())

- of the 1dentity
of the producer,
manufacturer or
merchant (Par1s,
Art. 10(1))

·indication fausse
- concernant la

provenance des
produ41ts

- concernant
1'1dentit4 du
producteur, faد 
br1cant ou com­
mergant

1nd1cacion falsa
de la proceden­
c1a de 1os
prcductos

- de la 1dentldad
del productor,
fabr1cante o
coerclante

 زائف مهان
 رالتتجات مصد عن

 أو المنتج هوية عن­.
 التاجر أو الصانع

10l. fee(s)
basic- under the

PCT {PCT Art.
3(4)(4v); PCT,
RuIe 15.l)

- wnder the TRT
(TRT, Art. 18)

f11ng -
handling - (PCT,

RuLe 57)
increase in -

due to class1-
f1cation {TRT,
Art. 7(48))

1ssuance -
nat1onal - (PCT,

Art. 25(2)(a))

taxe(s)
- de base selon

1e PCT

selon 1e TRT

- de dEpOt
- de tra1tement

aبu gmentatlon des -
due au classe­
ment

- de dElvrance
- nat4 ،nale

80

tasa{s)
- bas1ca segUn el

PCT

- segin el TRT

- de presentaci5n
- e tram1tae1n
aumento de la -

a causa de
clas1f1cae15n

- de publIcacl5n
- nac1onal

 باب

 اسا.: الإيدا
 ال ة :ياد

 الترعب

 بوم١٣
 اساسس

PcT  طى بنا"

TRT  طى بنا"

 ا المنح1 الإصدار
 وطى



[Engl1sh]
[anglais]
[4ngles]
 )اامزتا

prelimlnary exam-
1nat4on - (PCT,
Rule 58)

reg1strat1on -
search - (PCT,

Rule 16)
transmittal -

(PCT, Rule 14)

102. f1gurative elements
، of a markو 

183. f1guratlve mark

٤41e (RT, Rule.4مر 
 و3)

105. (to) fiie
- an appllcation»

(Par1s, Art.
4A(1): TRT,
Art. 4(l))

- amendments to
claims {see9
PCT, Art.
19(1))

106. f111ng date of an
appl1catlon
{Paris, Art.
4c(4)١

107. f114ng fee, see
fee

108. f111ngof an
application
(PCT, Art٠ 1(l))

109. f1rst to f1le
(prLnciple of -)

110. f1rst to ±nvent
(pr4nciple of -)

l11. forfe±ture
- of a patent

{Par1s, Art.
4b1s(2))

- of the regls­
tration of a
mark

112. formal4t1es
(Par1s, Art.
2(1))

113. forms used 1n the
appllcat1on
procedure

[French]
[franga4s]
[٤ranc&s]
[ " ،

- dexamen
prEl1mina4re

- d'enregistrement
- de recherche

- de transmiss1on

€1ements f1guratifs
d'une marque

marque f1gurat1ve

doss1er

deposer
- une demande

- des mo1fita­
tions des reven­
dications

date de dEpDt d'une
demande»

taxe de depot, v01r
tae

depot d'une demande

{pr1nclpe du) pre­
m1er dEposant

(pr1nclpe du) pre­
mier 1nventeur

dech&ance
- d'un brevet

- e lenregis­
trement d'une
marque

fommal1tEs

formulaires ut1l4-
sEs dans la
procedure de
demande

81

[Spanish]
• [espagnol]
[espahol]
] [اسباتي

- de examen
prel4mlnar

- de tag±stro
- de b@sgueda

- de transmlsL5n

eleentos f1gura­
t1vos de una marca

marca f1gurat1va

archlvo

presentar
- una sol1citud

- mod1ficac1ones
de las re1vin­
d1caciones

fecha de presenta­
c16n de una'
solic1tud»

tasa de presen­
taci6n, vEase
tasa

presentaci6n de
una sol1c1tud

pr1mer sol1c1tante
(pr1nc1pio del)

pr1mer 1nventor
(pr1nc1p1o del)

caducidad
- de una patente

- dei reglstro de
una marca

formalidades

formularios ut1l12a­
dos en el proced4-
m1ento de
<dl1c1tu8»

[Arab4c]
[arطة e]

]rabe[ة 
1 [عريي

 التمجيد الفحص ب

 التسجيل
 البحث

 الابلاغ-

 التصويرية.لعلامة العنا

 تصويرية علامة

 ملف

• ؟عب يود

 طى تعديلات
 الحماية مطالب

 طلب أيداع تاريخ يو

 أنظر.سم٠ الإيداع رسم

 طلب أيداع بم

 الأول المودع مبدأ(١
• للطلب

 الأول المخترع )مبدا(

 -و.
 علامة تسجيل في

 شكلية اجراءات

 المستعلة الاستمارات
" علب اجراءات" في



[English) [French] [Span1sh] [Arab1c]
[angla1s] [frangals] [espagnol] [arabe]
[1ngls] [francEs] {espaNol] [5rabe]

" انكليز: ر  أ [عربي [اسباني] [ري]

114. front page (of
patentة 

appllcatlon)

G

115. 9azette
offLcial- of

an 1ndustr1al
property office

116. Gazette (PCT, Art.
55(4)٦ TRT,
Rule l.4)

117. goods (lIsted in
the reglstratlon
of a mark) (see
TRT, Art. 4(6))
change 1n-

(TRT, Art. l6)
1dent1cal -

(Parls, Art.
5c(3))

orlg4n o٤ -
(Par1s, Art.
6ter(10))

simllar - (Paris,
Art٠ 5c(3))

118. gocwlll (of an
enterprlse)
(Par1s, Art.
5A(4))

119. grace period
- ٤or the flling

of an appl1-
cation

- ٤or the payent
of fees

120. grant
- of a patent

(Paris, Art.
 )retAuو

- of a reglstra­
t1on

page de couverture
(d'une demande
de brevet)

bulletin officiel
- d'un offlce de

1a propr1&te
industrielle

Gazette

produits (ment4on­
nEs dans l'enre-
1strementو 

d'une marque)
changement des

- ±dent1ques

or1g1ne des -

- sim1laires

fonds de commnerce
(d'une entre­
pr1se)

dElai de grace
- pour le dEpDt

d'une demande°

- pour le pa1e­
ment de taXes

del1vrance
- dn brevet

enreglstrement
(d'une marque)

[accorder un
enregistrement]

p5g1na de cublerta
(de una sollcltud
de patente)

gaceta, boletIn
- ofic1al de una

of1c1na de
propledad 1n­
dustrlal

Gaceta, BoletIn

prcductos (rela­
c1onados en el
reg1stro de una
marca)
cambLo de los

- 1dEnticos

orlgen de l0s -

- similares

activo 1nvisible
{de una empresa)

plazode gracla
- para la pre­

sentacion de
una sol1citud»

- para el pago
de tA5as

concesidn
de una patente

- d= un registro

 براء:( طلب ا غلاف صفحة

 الاسمية ة الجريد
 الصناعة اللقية تكتب

 الرسمية ة الجريد

 تجيل في واردة) منتجات
} علامة

١1 - ي معيي-٠٤

 مماثلة

- اد امل

 مشابة

 التجارى المحل

٣ متمة
 طلب لايداع

 الرسوم لديد

 اداي{ح'
( اءلاعت تسجيل

12l. (to) grant
- a patent (see

Paris, Art.
4guateE)

- an applicat1on»

dE11vrer conceder
- un brevet - una patente

accepter une demande admltlr una solicitud

 ا'e مدر!
 طلها يقبل

122. group (IPc) groupe (CIB)

82

grupo (IPC) {IPc  ا فثة



[Engl4sh]
[angla4s]
[4ngles]
 انكليزى]

٤

[French]
[franca4s]
[٤rancEs]
 [رنسيأ

[Span1sh]
[espagnol]
[spaNol]

 اسباني]1

{Arةb4c)
[arةbe]
[8rدbe]
 يا اع

123. handl4ng fee, see
 د

fee
taxe de traitement,

vo1r taXe
taaa aء tra4tae46n,  أنكررسم المعالة، رسم

•ase tasa.ب& 
 د

I

124. 1mportat1on by the
patentee {Parls,
Art٠ 5AtA))

125. 4mportation patent
{Par4s, Art.
1(4))

126. 4mprovement

127. 1mprovement pAtent

128. 1ndependence
(princlple of -)
- of patents

(see Par1s,
 د

Art. 4b1s)
of (registra­
t4ons of)
m rksم (see
Par1s, Art.
6(3))

129. 1nd1cations of
source (Paris,
Art٠ 1(2))

130. 4ndustrial
appllcab4l4ty
of an 1nven-
t1on (see

،PCT, Art.
33(2))

131. ±ndustr4al des4gn
(Par1٥, Art.
1(2))

132. 1nduatr1al patent
(Pa4s, Art.
1(4)١

133. 1ndustr4al
Property
(Par4s, Art.
1(3))

134. 1ndustr1al prop-
erty offlce

135. 1ndustr1al prop-
erty aervice
{Par1s, Art.
1201)١

IntroductIon par le
brevet€ [1mporta­
t1on]

brevet d'1mportation

perfectlonneent

brevet de
perfectlonnement

1ndependance
(pr1nc1pe de 1'-)
- es brevets

- des (enreg1s­
trements de)
mAtgues

1nd1cations de pr
wenance

possib4l1t4 d'appl4-
catlon 1ndustrlel-
1e d'une
4nvent1on

dessln ou mod&1e
4ndustrlel

brevet 1ndustr1el

propr14t€
1ndustr1elle

offLce de 1a pro­
priet€ ±ndus­
trielle

service de la
propr14t4 1n­
dustrlelle
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1mportac16n por el
t1tular de la
patente

patente de 1mporta­
c46n

perfecclonamlento

patente de
perfeccionamlento

1ndependencia
(prInc1pio de la-)
- de 1as patentes

- e (los reglstros
de) 1as warcas

1nd1caclones de
procedenc4a

apl4cab4lldad
1ndustrial de una
4nvenc15n

d±bu1o maelo ه
1ndustr4al

patante 1ndustrial

prop4edad
industr±al

of1c±na de pro­
p4edad 1ndus­
trial

serv1c4o de pro­
p1edad 1ndus­
trIal

 جائب من استيراد
 الجراة ساحب

 الاستيراد براءة

 تحسين

 الحسسين برأً"ة

١-٢%٤ ا
 الرات

( تسجيلات أ
 الملامات

 المصدر بيابات

 اختراع قابلية
 السعاي للطبيق

 عناي دوذج أو رسم

 سامة برا"ة

 الصاعة الكية

 المناعة الطكية كتب

 الصناعية الطكية مسلمة



[Engl1sh]
[angla4s]
11nو lEs]
 انثيزىا

136. 4nformat4on
serv1ces {PCT
Ar٤٠ 60)

137. {to) infrlnge
(Par1s, Art.
69u1nguAs B01))

138. infr1ngement (Par1s,
Art. 2(2))

139. innovation

140. interference
between two
patent appl1-
cations

14l. internatlonal
appl1cation

under the PCT
(PCT, Art,
2(vii))

- under the TRT
{TRT, Art.
2(11))

142. International Bureau
of the World
Intellectual
Property Organ1za­
tion

143. 1nternational
deposit of an
1ndustrial design
under the Hague
Agreement

[French]
[franga4s]
[francEs]

 فرنمى] ا

-٤nfor'ervices dق 
mat1on

porter atte4nte A
!contrefaire]

atteinte portEe A
[contrefacon]
[violation}

1nnovat1on

1nterfErence
[confl1t} entre
deux demandes de
brevets

demande 1nterna=
1onale
- selon le PCT

- selon le TRT

Bureau 1nternational
de 1'organ1sation
Mond1ale de la
PropriEtE Intel­
lectuelle

dEpot international
d'un dessin ou
modele 1ndustriel
selon l'Arrange­
ment de La Haye

{Span1sh]
{espagnol]
[espafol]
 [اسباني]

servlclo8 de
1nforaci5n

±nfr1ngir

1nfracci6n

1nnovaci6n

1nterferencla
Fconfllcto] entre
dos sol1cltudes
de patente،

solic1tud 4nterna­
cional
- segUn el PCT

- segت n e1 TRT

oficina Internac1o­
nal de la
organ1zac16n
Mund1al de la
Propledad
Intelectual

depbs1to 1nternacio­
nal de un dibujo
o modelo 1ndus­
trial segun el
Arreglo de
La Haya

[Arab4c]
]e[دrطة 

[٤rabe]
 يا أر

 علامية الا الخدمات

٩ يجس

 ب المساس

 ابكار

 طدي بي الج

١٠1 -ا  ب»ي ضد

PcT  طى بنا'

TR  بنا'طى

 تي٤1٠ المكتا"
 الملكيت العالمية للمن:لمة
 الفكرة

 أو لرسم الدولي الإيداع
 غى بنا" صناي نمو:ج
 هاء لا احقاق

144٠ 1nternational fee
- under the PCT

(PCT, RuLe 15)
- under the TRT

{TRT, Rule
9.1(a))

taxe internationale
- selon le PCT

- selon le TRT

tasa 1nternacional
- seg@n e1 PCT

- seg@n el TRT

PCT

TRT

 باعى وم رسم
 لى بنا'

145. 1aternational filLng
date

- under the PCT
(PCT, Art. 11(1))

refusal of- (PCT,
Art. 25(l)(a))

146. 1nternatlonal marks
under the Madrid
Agreement

date du dEpot
. internatlonal

- selon le PCT

refus d'accorder
une -

margues 1nternatio­
nales selon
1'Arrangement de
Madr1d (marques)

84

fecha de presenta­
ci5n 1nternaclo­
nal
- segGn el PCT

denegaci5n de -

marcas internaclo­
nales segdn el
Arreglo de Madr1d
(marcas)

 ولم الد ايداع اخ

PcT  بنا'لى
- رر  ا

 غ نا" خالد،لبة ال.:.ا
 العلامات(١ مدريدً اغاف



148٠

149.

150.

151.

152.

[Engl4sh]
[angla4s]
[1nو lEs]

 بزى]4٢ راء

internatlonal
prelIminary exam1-
nation report
- under the PCT

(PCT, Art. 35())
confidential nature

٥٤- (PCT, Art٠
38(1))

±nternatlonal
prelimlnary exam4-
natlon under the
PCT (PCT, Art.
31(3))

International
Prel1mlnary
Examinlng Autho
r1ty under the
PCT (PCT, Art.
3201.))

1nternational
pub11cat1on
- under the PCT

(PCT٠ Art٠ 2l)
- under the TRT

{TRT, Art. 10)

International
Reglster of
Marks
- under the Madrld

Agreement

- under th TRT
{TRT, Art. 3(l))

{French]
[٤ranca4s]
[fRancEs}

 .·سد-][

Class1fication ±n­
ternatlonale des
brevets

rapport d'eamen
prEl1mlnaire 1n­
ternational
- selon, le PCT
caractAre conf1-

dentiel du -

examen prelImlnalre
1nternational
selon le PCT

adm4n1strat1on char­
e de l'examenو& 

pR€l1minalre 1n­
ternational selon
1e PCT

pub11cation 1nter­
nat1onale
- selon le PCT

- selon le TRT

reg1stre 1nterna­
tional des
marques

، - selon 1'Arran­
gement de
Madr1d

- selon le TRT

[Spanish]
:espagnol]
[espafol]
 [اساني]

clas1ficac1Gn
Internacذ onal d٠
Patentes

±nforme de exةaer
prel1minar ±1n­
ternacional
- seتg n el PCT

caracter conf1-
denc4al del-

examen prelim1nar
4nternacIonal
segin e1 PCT

adm1nlstracion en­
cargada del
exدmen prel1mlnar
1nternaclonal
segت n e1.PCT

publicacl5n
1nternac1onal
- seتتؤ n e1 PCT

- ٤٣٣٠٠- -l TRT

reg1stro interna­
c4onal de marcas

- segin el
Arreglo de Madr4d

- segun el TRT

[Arab4c]
[arةbe]
[4rabe]
 [ءبس]

 ولي الك التصنيف
 ات للرا
 التمهيدى الفحص تقرير

 الدولي
rcT.  غى بام

- السرى، الطابع

 الدولي الفحصالتمهيدى
rcT ، بنا"عى

 التمهيدى الغمس ادارة
RCT  لى الدوليما"

 الدولي النشر

PcT  بنا"طى
rRT  بنا'غى

 الدولي السجل
 للعلامات

 اتغاق غى بنا"
 مد;يد

TRT  عى بنا"

147٠ International Patent
Class1fication

153.

154.

155.

International
Register of Type
Faces under the
Venna Agreement
(Type Faces)

1nternat1onal
registrat4on of
appellatlons of
or1gin under the
LIsbon Agreeent

international
registration date
under the TRT
(TRT, Art. 7(A))

reg1stre 1nterna­
t4onal des carac­
teres typoraphlues
selon 1'Arrangement

-de Vienne (carac­
teres typographlgues)

enreg1strement 1nteR­
nat1onal des appel­
latLons d'or1g1ne
selon 1'Arrange­
ment de L$<bonne

date de l'enregis­
trement 1nternatlo­
nal selon le TRT
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reg1stro 1nternacional
de caracteres tipo
graficos segin el
Acuerdo de Vena
(caracteres tipogrة ­
f1cos)

reg1stro 1nternacIonal
de denclnaclones de
or1gen segEn el
Arreglo de Llsboa

fecha de reglstro
1nternac1onal
segin el TRT

 للحروف الدولي السجل
 عس بنا المطبعية

 الحروف{ فيينا اغاق
 المطبعية(

 الدولى التسجيل
 بناء المنشأ لتسميات

 لشبودة اغاق عى

 الدولي الجيل تايم
TRT  بنا"طى



[Engl1sh]
{anglais]
:1nو lEs]

 المميز]٤٠ را

156. 1nternat1onal
reglstratlon
under the TRT
(TRT, Art. 2(2))

157. 1nternat1onal search
report under the
PCT (PCT, Art.
17(2) (b))

l58. 1nternational search
under the PCT
(PCT, Art. 15(l))

159. Internatlonal
Search1ng Auth­
rity under the
PCT (PCT, Art. 16)

160. 1nternatlonal-type
search report
under the PCT

l61. 1nternatlonal-type
search under
the PCT (PCT,
Art٠ 15(5)(a))

162. 1ntent to use a
mark (TRT, Art.
19(4))

163. (to) 1nvaltdate
- a patent (Par1s,

Art٠ 49uater)
- the reglstra­

t1on of a mark
(Par1s, Art.
5c{2))

164. 1nvent4on {PT,
Art. 3(l))
- cl1med (PCT,

Art. 33{2))

[French]
[franga4s]
[francEs]

] ["وتء.م
 ب د

enreg1strement 1n­
ternatlonal selon
1e TRT

rapport de recherche
1nternatlonale
selon le PCT

recherche 1nterna­
t1onale selon le
PCT

admlnlstratlon
chargee de la re­
cherche 4nterna­
t1onale selon le
PCT

rapport de recherche
de type interna­
tional selon le
PCT

recherche de type
1nternational selon
1e PCT

1ntent4on d'util1ser
une marque

1nvallder
- un brevet

[annuler]
- 1'enreglstrement

d'une margue
[rad41er]

1nvent4on

- dont La protec­
t1on est
demandee

[Span1sh]
[espagnol]
[espaNol] .
 [اسباتي]

reglstro 4nternacio­
nal segun el TRT

1nforne de b0sgueda
1nternaclonal

·segan el PCT

bUsgueda 1nterna­
c1onal segin el
PCT

adm1nlstraci5n en­
cargada de la
busgueda 1nter­
nacional segun el
PCT

1nforme de bUsgueda
1nternaclonaL
segin el PCT

bUsqueda de t1po
1nternacional
segun e1 PCT

1ntenclon de ut±l1zar
una marCa

1nvalidar
- una patente

- el reg1stro de
una marca

1nvencl5n
- cuya protecc16n

e sollc1taه 

[Arab1c]
[arabe]
[&rabe]
 [عربي(

 بنا· الدولي التسجيل
TRT  طى

 الدولي البحث قرير
PCT  عى بنا'

 الدولي البحث،
PcT  بنا'غى

 الدولي البحث ادارة
PcT  بنا"غى

 ولي د بحنث، عن تقربر
PcT  غى بنا" الطابع

 الطابع ولي د بحث
PcT  طى بنا'

 لامة استعمال نية

 يبطل
 براءة

 عامة تسجيل

 اختراع
 حمايته مطلوب

165. 1nventlve activlty act1v1t€ 4nvent1ve

l66. ±nrentye step activlt€ 1nventive
(PCT, Art. 33(1))

167. 1nventor (Parls, Art. 1nventeur
4 : etت

PCT, Art. 4(l)(v))

actlv1dad 1nvent4va

actlv1dad 1nventlva

1nventoE

 ابتكارى تشاط
 ابتكارية خطوة

 مخترع

168. 1nwentor's cert1-
f1cate (Par1s,
Art. 4I(L))

eert1f1cat d'auteur' certificado de  المخترع شنادة
d'1nvention 1nventor

[certlfLcat d'±nventeur]
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:English}
.anglais  ز

:٤ وم16 )و
 دو:][

169. ±nventor's cert1-
cate of

add1t4on (PCT,
Art. 2(4))

17٥٠ IRc (Internat1onal
Patent Clas1ء ­
f4cat1on)

171. 1ssue of patent

L

172. 1ack
- of un4ty of

1nvention (PCT,
Rule 68)

- of utillty of
an 1nventlon

173. language
prescrlbed -

(PCT, Art.
11(A)44))

174. lapse
- of a patent

{Par1s, Art.
5b1s(2))
،

- o٤ the reglstra-
t1on of a mark

175. (to Jet) lapse a
patent or the
reg1stration of

markة 

176. 1ater appl4cat4on

177. later des4gna­
t1on under the
TRT (TRT, Art.
6(l))

178. 1ater electLon
{PCT, Rule 56)

179. (to) 1ay nة
applIcati1on»
open for pظu l1c
1nspect1on
{Parls, Art.
4c(4))

l80. 1etters patent

18l. 14cense
compulsory =

(Par46, Art.
5A(2))

[French]
[francais)
،francEs]
 أ [ف·.-ي

cert1fLcat d'auteur
d1nventlon add ­ لا
t4onnel

CIA (Classlflcat1on
4nternat1onale
des brevets)

d€l1vrance d'un
brevet

absence
- d'un1t€ de

1'1nvent1on

- dutll1t4 de
1'1nvention

1angue prescrite

dEchEance
- dun brevet

- e l'enregls­
trement d'une
margue

la1sser un brevet
ou 1'enreglstre-

' ment d'une margue
tomber en
decheance

demande» ltErleure

d&1و gnatlon ult4-
rieure selon 1e
TRT

€lect1on ulterleure

souettre une de­
mande» A 1ns­
pect1on publ4-
ueو 

lettres patentes

11cence
- obl1gato1re
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[span4sh]
[espagnol]
[espahol]
1 [اسباني

certlficado de
4nventor de
ad1c4on

IPc (clas1flcac16n
Internaclonal.de
Patentes)

publ4cac16n de
patente

carenc1a
- de unidad de la

1nvenc16n

- de utflldad de
una 1nvenclbn

4d1oma prescrito

caducldad
- de una patente

- del registro
de una marca

dejar que cadugue
una Ppatente el ه
registro de una
marca

sollcitud posterlor

des1gnaci6n pos­
ter4or segin el
TRT

elecc1on posterior

dejar ab4erta una
sol4cltud» a
1nspecci6n pا bl1ca

tItulo de patente

l1cencia
- obl1gator4a

[Arةb4c]
[arabe]
{&rabe])عربي] 

 المخترع شهادة
 ضافية الا

1cالدولي )التصنيف 
( ات للرا

 برا"ة٢ مح اصدارا

 أنعدام
 الاختراع ة وخت

 لغة

 الاختراع منفعة

 مقررة

 الحق سقوط
 ة بر في-

 علامة تسجيل في

 برا"ة في الحق يسقط
 علامة تسجيل أوفي

 لاحق طلب م لا

 أو لدولة ا حق لا تعبين
TRT  بنا"طى لدول(

 الدية 'f%طير,وجق

 طلاع لا" معرضطلها
 الجمعور

 الجراة سدد
 ترخيم

 اجبارى



[Engl1sh]
[angla4s]
[1n91Es]

 انكليزى]1

- contract
contractual
exclus4ve -
non-excluslve -
non-voluntary -

of r1ght

sole­
voluntary

182. (to) .11cense
- a patent
- a mark

183. 11censee

184. l1censor

185. (to) 14m4t the
l1st of goods
and/or serv1ces
(TRT, Art٠
6(2) (b))

186. 11st of goods
and/or services
for wh1ch a
mark 1s regis­
tered (TRT,
Art. 5(2)(a)(1v))

187. main invention
under the PCT
(PCT, Art.
17(3) (a))

188. ma1ntenance of
1ndustrial proper­
ty r1ghts (Paris,
Art. 5bIs(l))

[French]
[franga4s]
[٤rancEs]
 [فرني]

contrat de
- contractuelle
- excluslve
- non exclusive
- non yolontaire

de pleln drolt
[d'offIce]

- un1gue
- volonta1re

conceder une l1cence
- de brevet
- de margue

preneur de l1cence
[concessionna1re]

donneur de 11cence
[concedant]

11miter la llste
des produits et
des servlces

11ste des produits
et des servlces
pour lesquels
une margue est
enreg1str&د 

1nvention principale
selon 1e PCT

maintlen des dro1ts
de propr16te
1ndustrlelle

[spanish]
[espagnol]
[espafol]
 [اسباني]

contrato de -
- contractual
- excluslva

n٥ excluslva
- no voluntat1a

de derecho
. [de of4c1o]

n1caن 
- :٠-٦٠٩٠4ar1a

licenciatar1o

11cenclante

14mltar la l1sta
de productos y/o
servic1o4

1±sta de productos
y/o servlc1os
para los gue se
reg1stra una
marca

1nvenc15n princlpal
segun el PCT

mantenLmlento de
1os derechos de
propledad 41n­
dustr1al

[Arab1c]
[arطة e]
[arطة e]
] [عربي

 قد
 تعاقدى

 استئثارى
 ابكثارى

1 اغمارى أشر ش#زاد
] ادارى1 حق -عن

 حيي
 ا اختمارى1 أرادى

 يملحترخيعما
 لامة -تي: ة برا فى

 مرخصله

 مرخم

 التجات قالمة يحدد
 الخدمات ورأو

 أو الدتجاتو/ قائمة
 سجلت التي الخدمات

 لامة ها

 ام٠ إ-٠٠ ا-
 ب غري حر
PCT ا  جى

 حقوق عى الحافة
 العناعة المحكة

otorgar licencia
para una patenteة 

- para una marca

189. mark (TRT, Art. 1)
cert1ficat1on -

(TRT, Art.
5(1)(a) (v14))

collect1ve -
(Par1s, Art.
7bis(l)%
TRT, Art.
5(1)(a)(vii))

figurative -
natlonal- under

the TRT (TRT,
Art. 2(v1))

reg1onal - under
the TRT (TRT,
Art. 2(v11))

margue
- de cert1ficat1on

- collectiwe

f1gurat1ve
- nat1onale selon

le TRT

- rEg1onale selon
le TRT
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marca
de certiflcac16nس 

- colectiva

f1gurativa
nacional segdn
e1 TRT

- reg1onal segin
e1 TRT

«  س و:

} التصديق1 الرقابة

 جاعت

 تصورية
TRT  غى بنا' وطنية

TRT  طى بنا" اقلييية



٥

190.

[Engl4sh]
[anglais]
{1ngl4s]
 [انكليز5ا

serv1ce - (Paris,
Art. 1(2))

sound - (TRT, Rule
5.3())

three-dimenslonal
- {TRT, Rule
5.3(a)١

trademark (Paris,
Art. 1(2))

word -

mlnlmum documenta­
tion under the
PCT (PCT, Art.
16(3)(c); PCT,
Rule 34)

[French]
[frangais]
[francEs]
 أ [ترنني

- de service

- sonore

- A trols dimen=
sions

- de fabrlque ou
de coerce

- werbale

documentat1on m1ni­
male selon le PCT

[Spanish]
[espagnol}
[espafiol]
] [اسباتي

- de servlcio

- sonora

tridLmenslonal

- de ٤Abr1ca o
de comerclo

- verbal

documentac15n minlma
segun e1 PCT

[Arab1c]
[arدbe]
[arدbe]
 [عربي(

 الخدمة
٤ )سمعية صوتية

 مجسمة

 ر: -حا
4«

 لفظية

 للوثائقيات الأدبى الحد
} الوثائق لمجموعة1

 مcm طى بتا"

191. mcdel 1law

192. multiple dependent
claLm (PCT,
Rule 6.4)

N

193. natlonal applicatlon
under the PCT
(PCT, Art. 2(vi))

1o1 type

revend1cat1on
d&pendante mul­
t1ple

demande nationale
selon le PCT

ley t1po

reiv1ndlcaci&n
dependiente mGl­
tiple

solicitud nacional
segvn el PCT

 جي نعوذ قانون

 تايم حماية مطلب
 الأوجه ومتعدد

PCT  غى بنا' وطني ب

nat1onal fee under.41 و
the PCT (PCT,
Art. 22(1))

195. nat1onal Office
- under the PCT

(PCT, Art.
2(x14))

- under the TRT
(TRT, Art.
2(xl1±))

196. natlonal patent
under the PCT
(PCT, Art. 2(411))

taxe nationale
selon 1e PCT

offIce national
- selon le PCT

- selon 1e TRT

brevet national
selon le PCT

tasa naclonal
segWn el PCT

oficina nacional
- segin el PCT

- segun el TRT

patente naclonal
segin e1 PCT

PcT  طى بنا" وطي .سم

 وطى مكتب
PcT  بداعى

TRT  طى بنا"

 وطنية برا":
٣CT  بنا"طى

nat1onal reglster.71 و
of marks under
the TRT {TRT,
Art. 2(x4v))

198. natlonal treatment
under the Par1s
Conventlon {see
Par1s, Art. 2)

199. rcw 1nvertlon

200. new matter in a
patent appl1ca­
t1on (sse, PCT,Art.،
19(2))

reglstre national
des marques
selon le TRT

traltement natlonal
selon la Conven­
tlon de Parls

1nvention nouvelle

€lement nouveau
dans une demande
de brevet

89

reg±stro naclonal
de marcas segun
e1 TRT

trato nacional
segin el Convenlo
de Par1s

1nvenclon nueva

nuevo elemento en
una sol1citud
de patente

 للعلامات الوطي السجل
mRT  غى بنا"

 ا؟ايدا"،
 ب"٣ و»

 يد جد اختراع

 في جديد عنصر
 مراءة طلب



{Engl4h]
[angla4s]
[±nو lEs]
 انكا.يزى]

201. nan-exclua1ve
(ccpulsory
l1cense) (Paris,
Art. 5A(4))

202. non-obv1ous
character of an
1nvent1on (PCT,
Art٠ 33(l))

203. non-obv1ousness
of an 1nventLon
(PCT, Art.
33())

204. ncvel 1nvention
(see PCT, Art.
،

33(1))
205. novelty of an

1nvent1on (PCT,
Art. 33(1))

206. nullity
- of a patent

{Par±s, Art.,
4b1s(2))،

- of the reg1s-
trat1on of a
mark

0

207، (to) oppose
- the grant of

a patent
- the reg1stra­

t4on of a mark
(Par1s, Art.
6sept4es(1)

208. oppos4t1on

209. oral disclosure
of an 1nvent1on
(PCT, Rule 64.2)

2l0. or494n of the goods
(Par1s, Art.
6ter(9))

211. or1g1nal4ty

212. ornamental deslgn

[Freneh]
{٤ranga4s]
[francEs]
 [رنى]

non exclus1ve
(11cence obliga­
toLre -)

caractere non €v1-
dent d'une inwen­
tion

non-٤v1dence d'une
invention

1nventlon nouvelle

nouveaut€ d'une
invent1on

null1t€
- dn brevet

- de lenregls­
trenent d'une
margue

opposer(s')
- A la dElivrance

d'un brevet
- A lenreg1stre­

ment &'une
marque

oppos1tion

&1vu1gat1on orale
d'une 1nvent1on

or1g1ne des pro­
au1ts

or1g1nal1t€

dessln ou mod&le
ornemental

90

[span4sh]
[espagnol]
[espaNiol]
 اسبانى]

na eclus1va
(11cencia obli­

(ator1aو 

caracter no evidente
de una 1nvenci6n

no evidenc1a de
una invenc15n

1nvenc46n nueva

novedad de una
1nvenc16n

nulidad
- de una patente

- del registro de
unA marca

1mpugnar, oponerse a
- 1a conces1dn de

una patente
- el reglstro de

una marca

1mpugnac16n,
oposlc1@n

d17u1gac46n oral
ce' una 1nvenc16n

orlgen {proceden­
cia) de los
productos

or1g1nal1dad

d1bujo o modelo
decorat1vo
(ornamental)

[Arلاظة c]
[arabe]
[&rabe]
 [ربيا

 اسثثارى لمير
 اجبارى( )رخير

 بدبتي غير طابع
 لاختراع

 اختراع بداعة عدم

 جديد اختراع

 اختراع حدة

•.. مط
 براء- كب

 علامة تسجيل

 ±"د،. يعتو
 علامت تسجيل

 غ اعترا
 ا»

 ختراع: شفهي كشف

 التجات ماً

 أعالة
 زخرفي نموذج أو رتم



[Engl4sh]
[angla4s}
[1nو les]

 ا:٤ليزق]1

213. Cner of the
1nternatLonal
reg1stratlon
- under the TRT

(TRT, Art٠ 2(17))
change of - {gRT,

Art. 14(l){a))

 ج

214. parent appl1catlon
(PCT, Rule 4.14)

215. patent (Paris,
Art. 1(2))

agent (PCT,
Art. 49)

- applicant
- applicatlon

. (Paris, Art.
4I(2)

des1gn -

- documentat1on
- dccuments
- of add4t1an

(Par1s, Art. 1(4))
- of 1mportation

(Par1s, Art. 1(4))
- of 1mprovement

(Par1s, Art. 1(4))
- 1nformatlon ser-

1ces (PCT,
Art. 50)

plant -
process-
prauct -
reg±1onal - (PCT,

Art. 2(4v)
secret -
transfer of

technology
- specif1catlon

surrender o٤ -

216. patentab4lity of
an ±nvention
(see PCT, Art. 33)
»

217. patentable 1nvention
(Par41s, Art. ll(l))

218. Patent Cooperation
Treaty (PCT)

[Freneh]
{٤ranga1s]
[٤rancEs]

 فرنسي([

tItula4re de 1'en­
reg1strement in­
ternat4onal
- selon le TRT

changement de -

demAnde princ1pale

brevet(s) lhrevet(s)
d'±nventlon]
agent de -

demandeur de -
demande de-

- de dessin ou
modele

documentation de -
documents de-
- addition

- d'1mportation

- de perfection­
nement

serv1ces d'1nfor­
mation sur les -

- de plante
- de procedE
- de prcult
- rEglonal

- secret
- de transfert de

techniques
descriptlon de­
[memoire descrip­

t1٤ de -]
renonciat4on au-

brevetabil1t4 d'une
1nvention

1nwentLon brevetable

Tra1t& de coopEra­
t1on en mat1ere
de brevets (PCT)
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{Span1sh]
{espagnol]
{espafol])اسماني( 

t±tular del reg4stro
1nternac1onal

eg@n e1 TRTة -

camb1o de -

sol1citud princ1pal

patente(s) {patente(s)
de 1nvenci6n]
agente de -

sol1citante de -
solicitud de -

- de dibujo o
modelo

documentaci6n de
documentos de -
- de adici6n

- de importaci6n

- de perfecciona­
miento

serv1cios de 1n­
formac15n
sobre-

- de 1nstalac16n
- de procedimiento
- de producto
- regional

- secreta
- de transferencia

de tecnologfa
descripci6n de -

renuncia a la -

patentabllidad de
una invenc15n

1nvenc1bn patentable

Tratado de. Coopera­
c15n en Materia
de Patentes (PCT)

{Arabic]
[arabe]
[arabe]
 أ أعربى

 الدولي التسجيل صاحب

TRT  غى بنا"

 ب تغيير

 رئيسي طلب

 برأااا#تراغ إبرا"ة إوات ببراة.
- وكيل

 ططب دع٣
 صب

 التحسين
 لاية الا مات الخد
- بشأن

 النبااث
 {شغاعم

 اعليعية

 سرية
 نقلية الثيولوجيا ر
] {توسيف وعف مذكرة

 عن] تخل1 عازل

 برا"ة استصدار قابلية
 اختراع عن

 غي للممول قد 'خإي

1 ر ةالتعاو. معد'هد
 بةل، بم

١ PcT )  الراءات

 نموذج أو سم
--٢ وثائق مجوعة وثائقيات{  :فية٦ ثر2 ء-

 الاستيراد



!Engl1sh]
{anglais]
:1nو lEs]

 ا أننبز:1

219. patented
- 1nvent4on

product (Paris,
Art- 4guater)
process (Par1s,
Art. 4guAteE)

220. patentee

[French]
[franca1s}
[٤ranc&s]
] [.ر

brevet&(e)
1nvention -
produ4t

proced€

t1tulaire de
brevet

[Span1sh]
!espagnol]
:espaNol].

 سماني][

patentado(a)
invenci6n -
producto -
procedimiento

titular de una
patente

[Arدblc]
[arabe]

]rabe[ة 
 )±بي]

 شوةماة #ثي;ي
 ه عنه
 ا

 صنع رقت

 المراة حب صا

221. patent office off1ce des brevets ofic1na de patentes  ي البراءات

223. per1od
- of grace (for

٤111ng an
appl1cation,
for pay4ng fees}
{Paris, Art.
5b1s(l))
 د

- o٤ (r1ght of)
pr4ority (Par1s,
Art. 4c(l))

- of protectlon
- of reglstrat1on
- o٤ renewal

PCT

ala1
- de grAce (pour

1e dEpbt d'une
demande, pour
le pa1enent
des taxes)

- de (dro1t de)
pr1or1t€

- de protectlon
- d enreglstreNent ا
- de renouvel-

1ament

PCT
plazo

- de grac1a (para
la presentac1bn
de una sol1c1tud,
para el pago de
tasas)

de (los derechos
de) pr1oridad

- de protecc16n
- de reglstro
- de renovaciDn

 ى

PcT

 ­±تثن.
( الرسوم فع د

 الأولوية حق( مدة!
٢ الأسبقية1
 الحماية ة مد

 التسجيل مدة
 التجديد ة مد

222. PCT

224. personal possess1on

r1ght 'of -
(Paris, Art. 4B)

225. person sk1Lled 1n
the rtد (RCT, Art.

33(3 ر)

226. pet1t1on under the
PCT (RCT, Art.
4(1)())

227. plant patent

228. pradeceasor 1n
t4tlم (Madel
Law on Inven­
t±on٤, Sec.
47(3))

229. prev1ous
appl1cation
{Pars, Art.
4c(4))

230. prev4ous f±l4ng
{Paris, Art.
4D(l))

possesslon person­
nelle

home du mEtler

pet1t4on selon le
PCT

brevet de plante

p&d&cesseur de
dro1t

demande» antErleure

dEpDt antEr1eur
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poses1on personal

derecho de -

persona del oficlo

pet1c45n seg@n el٠
PCT

patente de 1nstala­
cibn

predecesor legal

solicitud» anter1or

presentacibn
anter1or

 الشخصية الحيازة

- حق

 المهنة رجل

PcT  طى بنا" التماس

 الباتات ة برا

 الخلف أنظر اللف،

 سابق طلب تد

 سابق اع ايد



[Arablc]
[arةbe]
[&rabe]
 [عربي]

[Span4sh]
[espagnol]
[espa%al]
 {اسباني]

[French]
[franga1s]
[francEs]
 أ [غرتسي

[Engl1sh]
[angla1s]
[1ngles]

 ائكلبزى] ر

 السامة التقية حالة
 السابقة

estado .anterlor de
1a tEcnlca

1pr10r1dad أسبقية1 أولوية

 بالا المطالبة

١1  وت بلد
- الا وثيقة

". تابيخ
 ة متعدى

relvindicac16n
de -

pa1s de -
documento de

fecha de­
- multlple

 لا رقم
 ة ال مدة.

 الا في الحق
 السابق المستعمل

 الاختراع(
 لدى عات جرا الا

 الدولي البحث ارة اد
PcT  طى بنا"

n@mero de -
plazo de  ح
derecho de-

usuar1o anterior
(de una invenciة n)

procedimiento en el
seno de la admi­
n1stracion encar­

a de la bisguedaو 
internaclonal
segت n el PCT

6tat de 1a techn1gue
[techn4gue ant€­

r1eure]

232. prlor1ty{1es) (Paris, pr1orlt€(s)
Art. 4A(l))

revend1cation de

pays de
document de -

date de -
- mult4ples

numEro de
d€la1 de -
drolt de-

tilisateur antErieur
(dune invention)

procEdure au sein de
1'administration
chargee de la
recherche interna­
tionale selon le
PCT

231. pr1or art (PCT,
Art٠ 15(2))

- cla4m (PCT,
Art٠ 8(2)(a))

country of
- document (PCT,

Rule 17)
date

mult1ple- (Par4s,
Art. 4F)

- nuber
- per1od
r1ght of-

233. pr1or user (of an
1nvention)

234. procedure before
the International
Searching Autho­
r1ty under the
PCT (PCT,
Art٠ 17(1))

 في] ايتحقق يبحث
 برا"ة طلب

tramitar una soli­
citud de patente

traiter une demande
de brevet

[1nstruire une
demande de brevet]

235. (to) process a
patent applica­
tion (see PCT,
Art. 4(l))

 الصنع طريقة برا"ة

 أ في تحقيق1 بحث
 بزا"ة طلب

patente de proce­
dimiento

tramitac16n de una
sol1citud de
patente

brevet de procEde

traitement d'une
demande de brevet

[1nstruction d'une
demande de brevet]

236. process patent
(see Paris,
Art. 49uater)

237. processing of a
patent applica­
t1on (see PCT,

 د
Art. 4(l))

 المنتجات برا":

 علامة حب صا

patente de pro­
ducto

t1tular de una marca

brevet de produit

t1tulaire d'une
margue

238. product patent
{see Parls,
Art. 4guater)

239. proprletor of a
mark (Paris»
Art.
6seotles(l))

 حماية
 الصناعة الملكية

 عات خرا الا

 العامات
 بموجب سمنوحة

 براءة

proteccidn
- de la propiedad

1ndustrial

- de las inven­
ciones

- de las marcas
mediante patente

protection
- de la propriEte

1ndustrielle

- des inventions

240. protection
- o٤ 1ndustrial

property ٠
(Par1s, T1tle)

- of 1nventlons  ؟

- des marques
confErec par un
brevet

- of marks
patent -
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{English]
[anglals]
[1ngl€s]

 انكليزى] ر

24l. publ1cation
f1rst -
- of an applica­

t1on (see
،

PCT, Art٠
2101))

- of the invention
{Paiis, Art.
4B)

- of the patent
- of the registra-

tlon of the mark

subseguent -

242. (to) publish an
appl1cation (see
PCT, Art. 21(l))

243. published patent
documents

R

244. racelvlng off1ce
nder the PCTن 

(PCT, Art.
2(xv))

245. reclass1f1cat1on
- o٤ documents

uAed 1n
search1ng

- of patent docu>
ments accord1ng
to the IPc

246. record1ng of 1ater
des1gnat1on
(TRT, Art. 8(l))

247. reference (to a
docuant used 1r
aearch1ng)

248. reference material
(used 1n
search1ng»)

[French}
[franga1s]
[francEs]
 أ [ترنمي

pub1icat1on
premiEre -
- d"une demande»

- de 1'1nvention

- du brevet
- de l'enregis-

trement de la
marque

- utErieure

publ1er une demande

documents de bre­
٧ets publiEs

office rEcepteur
selon le PCT

eclassementج 
- des docuents de

recherche°

- des documents de
brevets selon la
cIB

1nscr1ptlon de
d&s1gnation ult&­
r1eure

renvo1 {A un docu­
}rechercheم ent dلا 

documentatlon de
reference (util4-
e pour laم& 

racherche»)

[Spanish]
[eepagnol]
{espaNol]
 {اسباني؟

publ1caciGn
primera -
- de una solicitud»

- de la invenciGn

- de la patente
- del registro de

1a marca

- posterior

publicar una
solIcitud

documentos de paten­
tes publicados

of1c4na receptora
Eegn el PCT

reclasif1cac16n
- de documentos

ut1lizado en la
bdsgueda

- de documentos
de patentes
egdn 1a IPCء 

1nscr1pc16n de
des1gnac1@n pos­
ter1or

referanc1a (a un
docuanto util4-

ado an laء 
bdsgueda)

materIal de refe­
rancla (ut1l1za­
do en la
b@sgueda)

{Arab4e]
{arمba ]
[&rدطe]
 أ [عربي

 ر نشر
 معب,٦٣

C• اخترا:٩٠ ا

٠ ء٩

 العلاء. تمجيد

 لاحق
 لبا منشر م

 ات البرا وثائق
 ا"منشورة·

 الطلبات تسلم كجب
PcT  طى بنا"

 ترتيب ة أعاد
 المستخدمة الوثائق

" البك في
 ات الرا وثائق

1Ec  بنا"طي

 حق لا تعيين تسجيل
 لدول( أو الدولة

 ا غى احالة1 الى اشارة
 في متهدمة وثيقة)

 المسمك"(

 في {المستخدمة لمراجع
} البحث

٠٤

249. (to) refuse
- an appl1cat1on

(Par1s, Art.
4C{4)٢ TRT,
Art. 12)

- an 4nterna­
t4onal f1Ling
date (PCT,
Art. 25(1)(a))

- prlor1ty» (Par1s,
Art. 4H)

refuser
- une demande

- une date de
depOt 1nterna­
tLonal

- Ja priorIt€»

94

denegar
- wna solicitud

una fecha deه 
presentac1&n
1ntarnaclonal

- 1a prioridad

 يا

 الدولي اع يد الا تاريخ-

" الأسية(1" الأزلممة-



[Engl4sh]
[angla4s]
[1nglEs]
 [ا.ع4سيبزنا

- the grant of
,patent (Parisه 

٨rt. 4guateE)
- the reg1stratlon

o٤ a mark
(Par1s, Art.
6(2))

[French]
[franga1s}
[francEs]
 أ فرئي

- 1a d&l1vrance
dun brevet

- 1"enreglstrament
dune marque

[spaniah]
[espagnol]
[espaiol]
 أ [أسباني

- 1a conces1&n de
una patante

- el reglstro de
una MArcA

[A ah4eع]
[arabe]
[٤rabe]
 أ اعي

 برا"ة أ ضح امدار:

 علامة تسجيل

250. reg1onal applica­
t1on under the
PCT (PCT, Art.
2(v))

demande rEglonale
selon 1e PCT

o14c4tud طى بنا" اقليعي طلب reg4ona1 PCTء 
aegGn e1 PCT

25l. rag4onal mark
{TRT, Art.
2(v41))

252. rag1onal patent
under the PCT
(PCT, Art. 2(4v))

253. re94onal patent
treaty (PCT,
Art. 45)

254. (to) reglster marks
{see Par1s, Art.
5c(A))

255. reg1ster
- of marks
- of patents

256. reglstered mark
(Paris, Art.
5c(1))

257. reglstered user
(of a patented
±nvention or
a reglstered
mark)

258. registrat1on
- of marks

(Par1s, Art.
5c(l))

- of. patents

259. regular f41rst
appllcation

260. regular natlonal
appl1cat1on
under the PCT
{PCT, Art.
11(3))

26l. regular national
£114ng
{Par±s, Art.
4A(3))

arqua r€gLonaleم 

brevet r6glonal
. selon 1e PCT

tralt4 de brevet
r4g1onal

enreglstrer des
marques

reg1stre
- des marques
- des brevets

margue enregistree

util1sateur 4n­
scr1t (a'une
±nventlon bre­
wetee ou dune
marque enre­
g1str&e)

enreglstrement
- des marques

- des brevets

premiAre demande»
r4gul44re

depot nat1onal
rEgul1er selon
1e PCT

depDt nat1onal
regul4er
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marca rqglonal

patente raglonal
·sg@n e1 TCT

tratado d
atente reglonlح 

reg1strar marcas

reg1stro
- e marcas
- de patentes

marca reg1strada

usuar1o registrado
{ce una 1nven­
c16n patentada
٥ de una marca
reg1strada)

re94stro
• de marcas

- de patentes

prLmera sol1citud
regular

sol1citud nacional
regular seg@n
e1 PCT

preaentac±@n
nacional regular

 اقليمية علامة

 اليمة براءة
PcT  طى بنا"

 بشأن معاهدة
 قيمية الا الرات

 علامات يسجل

 سجل
 العلامات
 البر!اث

 سجلة مة

 السجل المستعمل
 مشعول )لاختراع

 أو مبرا"ة
} سجدة لعلامة

 تسجيل
 العلامات

 الرااتت
 [النظامي المح الأزل الجيب

 الميح الوطني مالطلب
 بنا· أ [الدظاى
FcT  لى

 الصحيح الوطني الايداع
٢ [النظامي



[Eng14sh]
[angla1s]
[1nو lEs]

 ا٤لزا٦

262. reissue of a
patent

263. (to) reject an
application

264. (to) renew
a patent

- the reg1stra­
t±on of a
maark (Par1s,
٨r٤. 6g4n-

 se4uو٤)

265. renewal (TRT,
Art. 17)

266. {to) repress acts
o٤ unfair com­
petit1on (see
Parls, Art.
10b1s(1))
 د

267. repression of
unfair campetition
{Par1s, Art.
i(2))

268. reproduction of a
mark (TRT, Art.
5(1)(a) (1i))

269. republ1cat1on of
an application
(see PCT, Rule
48.2(g)

[French] .
[franga4s]
[frances]
 أ افرني

redElivrsnce
d'un brevet

reyeter une
demande

renouveler
- un brevet
- 1'enregistre-

ment d'une
margue

renouvellement

reprimer les actes
de concurrence
dEloyale

rEpression de la
concurrence
dEloyale

reproduction d'une
margue

nouvelle publica­
tlon d'une demande

:Span1sb]
[espagnol}
[espaNol]
 ["سباني}

nueva publ1caci6n
de una patente

rechazar una
sol1citud

renovar
- una patente

el reg1stro
de una marca

renovaclbn

repr1m1r actos
de copetencla
desleal

represi5n de 1a
competencla
desleal

reproducci6n de
una marca

nueva publ1caciGn
de una sollcitud

[Arةb4c  ر
!arabe]
[٤rabe]
 [عربى}

 ا [مح اعدار ادة
 برا9ة

 يرفضطلهما

 د يج
٠ ج  'ة برا

 علامة تسجيل

 يد تجد

 المنافسة أعمال يقمع
 مة] المخاد1 المشروعة غير

 المنافسة قم
T  المخادعة1 المشروعة غير

 عن متسخة صورة
 علامة

 طلب نشر ة اعاد

270. reguest
- .under the PCT

(PCT, Art.
3(2))
under the TRT
(TRT, Arts.
6(2)(a), 15(2)
and 16 l))

reguete
- selon le PCT

- selon le TRT

peticI5n
- segun el PCT

- segun el TRT

PCT
 يضة

 غى باء

TRT  بنا"طى

27I. (to)' restr1ct the
claims 1n a
patent appl1ca­
t1on (PCT,
Art. 34(3)(b))

272. restoration of
patents (Paris,
Art. 5bis(2))

273. retrleval (of
technological
1nformation
from patent
documents)

11m1ter les reven­
d1cat1ons d'une
demande de
brevet

restauration des
brevets

recherche (de
1'information
technlque divul­
guee pr les
documents de
brevets)
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11mitar .las re1-
v1ndicaciones en
una solicitud
de patente

rehabilitacl5n
de patentes

recuperaci&n {de
informaci6n tec­

nol6gica conte­
n1da en documen­
tos de patentes)

 الحماية مطالب من يحد
¥  براءة طلب في

 بماات العمل ة اعاد­٥
 )سقطت(

 المعلومات ا استرداد
 المنشورة ااكنولوجية

١ +ت الهرا وثائق في



[English]
[angla4s]
[n Ksو1]
 راكليزى]

274. revocat4on {of
a patent)
(Par4s, Art.
5A(3)

[French]
[franga1s]
{francEs]
 أ [قرني

rEvocation (d'un
brevet)

[spanlsh]
[espagnol]
[espaaol]
 [اسباني]

revocaci6n (de
una patente)

[Arab±c]
[arabe]
[&rabe]
 أ [عريي

 )براءة( الغاء

275. r1ght of priority
(Par1s, Art.
4A(1))

s

dro1t de prior1t€ derecho ae prioriaaa [  الأسبقية[ الأولوية حى

276. scient1fic
d1scovery

277. scope of (patent)
protection
(see PCT, Art. 46)

278. search
- file (PCT,

Rule 33.2(a))

- for identical
marks

- for prior art
(PCT, Art.
152)1

- ٤or s1milar marks

- ٤or the state of
the art

- report (PCT,
٨rt٠ 17(2){))

٥- a patent
appl1cat1on (see
PCT, Art. A(1))

see als0لا ، 
4nternatlonal -

279. searcher

280. searchinو of a
patent appl4-
cation (3CT,
Art. 1(2

28l. 8econdary use (of
a mark)

.282. secret patent

283. sectlon (Irc)

284. se1zure of goods
-pon importaتن 

±ion {Par1s,
Art.9(1))

d€couverte
scientif1gue

Etendue porte}
de la protection
(conftrEe par
un brevet)

recherche
documentation

de -
:fonds documen­

taire de -]
- de marques 1den­

t1ques
- de 1'€tat de 1a

technicue ide la
technique antErieure]
- de marques sem­

blables
- de 1'tat de la

techn1gue
rapport de -

fa1re une - sur
-ne demande ±nterلة 

nat1onale
wo1r auss4

- nternationale

·chercher

recherche portant
sur une deande
de brevet

usae secondaire
(d'une narque)

brevet secret

ect1on (CIB)

sa1s1e de rodu1ts ح
A 1'1mportat4on
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descubrimiento
. cientIfico

alcance de la
protecci5n
(cenferida por
una patente)

bCsgueda
documentacion

de -

- de Marcas
1dEnticas

- del estado
anterior de la
tEcnica

- de marcas s1m1-
lares

- del estado de
1a tEcnica

informe de -

hacer ua - en
una solic1tud
de patente

Ease taNbiEn
- 1nternacional

1nvestigador

bا sgueda relatlva
a wna sol1c1tud
de patente

wso secundarlo
(de, una marca)

patente secreta

secc45n {IPc)

embargo de pro­
ductos a la
1mportac±5n

 عمي كشف

 المراة({ حماية مدى

 بحتة
 الا- ملف

 مائلة ت علاما عن الا

 القية حالة عن الا
 السابقة المناعة

 مشابهة علامات عن الا

 القنية حالة عن ال
 الساعية

 الا تقرير

 براءة طلب

 أيها انظر
" مرلر  ددو

 باحث

 برا"ة بحثطلب

 لعلامة() ثانوى استعمال

 سرية برا"ة

١ 1Pc'  قسم

 عجز ه فلى الحجز
 ستيراد الا عد المحتجات



[Engl4sh]
[angla4s]
[1ngls]

 اكليزى][

285. serlal number

of patent
- of reg1stra­

t4on

286. service mark
(Paris, Art.
1(2))

287. servces (l4sted'
1n the regls­
trat4on of a
Mark) (see
TRT, Art.
4(6))
1dentlcal -
s1mIlar -

288. s1m11ar4ty of
marks
confusing -

289. sound mark (TRT
Rule 5.3(e))

290. speclf1catlons
patent - (Paris,
Art. 4D(2))

29l. state of the art

292. subclass {IPC)

293. subdiv1s±on (IPC)

294. sطu group (IPC)

295. subJect Matter to
which the 1nter­
nat4onal appl1-
catlon relates
under the PCT
(PCT, Art٠
17(2)(a) (4))

296. sub-l1cense
(Paris, Art.
5A(4))

297. subsection (IPc)

298. subseguent
- appl4catlon
- ٤114ng (Paris,

Art. 4B)

[French]
[٤rangais]
[francEs}
 أ [خري

numEro d'ordre
[numero de sErle]

d'un brevet
- d'un enregis­

trement

margue de serv1ce

servfces (pour les­
guels une marque
est enreg1str&e)

- 1dent1gues
- sim1lalres

s1m4litude entre
marques
- de nature a

preter A confu­
s1on

margue sonore

descriptions
- de brevets

tat de la techn1gue

sous-classe (CIB)

subd1v1slon (CIB)

sous-groupe (CIB)

objet auguel se
rapporte la de­
mande 1nterna­
tlonale selon
1e PCT

sous-11cence

sous-sectlon (CIB)

. ulter1eur(e)
demande» -
dep5t -

98

[Spanlsh]
[espagnol]
[espaNol]

 اسباني]1

nتmero de orden
[nmero de ser1e]

de una patente
- de un registro

marca de servicio

serv1c1os (relacio
nados en el
reglstro de una
marca)

- 1dEnt1cos
- s1mllares

s1m1ltud entre
marcas
confus16n a causa

de 1a -

marca sonora

descripciones
- de patentes

estado de la tEcnlca

subclase (IPC)

subd1v4s16n (IPC)

subgrupo (IPC)

objeto al que se
reflere la
sol1c1tud 1nter­
nac1onal segdn
e1 PCT

sublicencia

subsecc15n (IPc)

poster1or
sol1c1tud -
presentac16n -

[Arabic]
[arabe]
rabe1

 عربى أ

 مطل رقم

 لبراءة
 لسجيل

 مة الخد علامة

 أجلها من مات{ خد
} علامة سجلت

 مماثلة
 مشابهة

 العلامات نشابه

 اللبس تثير بصورة

 سمعية[ صوتية علامة

] )ييفات أوساب
 ت البرا

 الصناعة القنية حالة

( IPC)  فرعي صنف

 اTRc ا فري جز

( IPc }  فرعية فئة

 الطلب به يتعلق وضوع
PcT ، طى بنا" الدولي

 الباطن من ترخير

( 1Pc)  فرعي قسم

 حق لا
- طلن
- أع ايد



[English]
[anglais}
[4nو lEs]

 نكازى}5

299. substantiwe con­
ditions of
patentab4l1ty
(PCT, Art.
27(6)

300. successor at 1av

301. successor 1n title
{Paris, Art.
4A(l))

302. symbols (IPC)

303. surrender of
patent

T

[French]
[franca4s]
[francEs}

 غرتي}[

cond4tions de dro1t
mat€r1el de
brevetabil1tE

ayant cause

ayant cause

symboles (CIB)

renonciatlon au
brevet

[Span4sh]
[espagnol]
[espaNol}
 اسباني]

regulslto substan­
t47o de paten­
ta41ط Idaa

causahablente

causahabiente

s4mbolos (IPc)

renuncla a 1a
patente

[Ara1ط c]
[arabe]
[&rabe]
 أ )عرمي

 لقابلية الموشومة الشروط
 برا"ة استصدار

 :لة.١ ا

 الخلف

( 1PC)  رموز

:٥ برا ن اتخل] عازل

304. temporary protect1on
(of 1nventions)
(see Par4s, Art.
11(1))

protectlon temporaire protecciGn temporal
(des 1nvent1ons) (de las 1nven­

c1ones)

 مقحة حماية
( للاختراعات{

305. term
- of a patent
- of the regls-

tratlon of a
mark (see
TRT, Art. 17)

enewal- (seeع 
 د

TRT, Art. 17)

306. th4rd-party r41ght
(Par1s, Art. 4B)

307. three-d1mensLonal
mark (TRT, Rule
5.3(d))

308. tltle of 1nvention
{PCT, Art.
(±) (1w))

t4tle of protection30 .و

310. tradeark (Parls,
Art. 1(2))

311. trade name (Paris,
Art. 1(2))

312. transfer of the
registrat4on of
mark (Model
Law on Marks,
sec. 2l)

duree
- d'un brevet
- de 1'enregls-

trement d'une
margue

periode de renouvel­
lement

drdit des tlers

margue a trois
dimensions

t1tre de l'1nvention

1tre de protection

margue de fabrigue
ou de comerce

nom ccmercial

transmlss1on de
1'enreglstrement
dune marque
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durac1&n
- de una patente
- del reg1stro

de una marca

periodo de renOva­
c16n

derecho de terceros

marca trid1mens1o­
nal

tItulo de 1a
1n7enc16n

t٤tulo objeto de
1a proteccl5n

marca de f&br4ca
·٥ de ccercio

nobre ccmerc1al

tranamls16n del
reg1stro de una
marca

 رأد] مدة
 براءة

 علامة تسجيل

 التجديد

 الغير حق

 مجسمة علامة

 خزام الا [عوان] تسعية

 الحماية سدد

 تجارية علامة

 تجارى اسم

 لامة تسجيل نقل



[Engl1sh]
[anglais)
[1ngles]
 [انكليزى]

313. true 1nventor
(Model Law on
Inventlons,
Sec. l)

314. type face (Vienna
Agreemnent
(Type Faces),
Art. 2(1))

U

315. unfair conpet1t1on
(Par1s, Art. 1(2))

3l6. un4ty of 1nventLon
(PCT, Art.
3(4)(i11))

317. unpatentable
1nvent1on (PCT,
Art. 35(2))

318. use (of a mark)
(Par1s, Art. 4B)
actual - (TRT,
Art٠ 19(3))
intent t٥ - (TRT,
Art٠ 19(4))

[French)
[franga1s
[francEs]
 ا [فرنسي

inventeur vErltable

caractre typogra­
ph1que

concurrence dEloyale

un1t€ de 1'invent1on

1nventlon non
brevetable

,mpLo1 [ut1l1sationء 
usage] (dune margue)
usage effectif

1ntentlon d'ut1llser

[Span±sh]
[espagnol]
[espatol]
 [اسباتي]

1nventor legItimo

carscter t1pograf1co

competenc41a desleal

unldad de la 1nven­
c16n

1nvenc1&n no
patentable'

emnpleo (de la
marca)

uso efect1vo

intenci6n de utll1zar

[Arablc}
[arةbe]
[٤raHe]
 [عربي(

 الحقيقي المخترع

 المطبعي الحرف

 المشروعة غير المنافسة
1 [المخادمة

 الاختراع ة وحد

 قابل غير اختراع
 برا"ة طى للحصول

 علامة() استمال

 فعلي
 لية

319. utllity certificate certifIcat d'utlllt€
(PCT, Art٠ 43)

320. util1ty cert1f1cate certif1cat due±l4t€
of addlt1on add1t4onnel
(PCT, Art. 43)

321. utility mael (Par1s, mcdele d'utilLt4
Art.1(2))

W

cert1flcado de
ut111dad

certiflcado de
ut1l1dad de
adiclon

mcelo de ut1l1dad

 المقمة ة شهاد

 ضافية الا المشعة ة شهاد

 المنفعة ج غموذ

322. well-kncn mark
(Paris, Art.
6b1s(l))

323. {to) w±thdraw an
appl1cat1on
(Par1s, Art.
4c(4))

324. wlthdrawal of an
appllcat1on
(PCT, Art.
24(1); TRT,
Rule 32.1)

325. (to) work an 1nven-
tlon or a
patent (Parls,
Art. 5A(2))

326. work±ng of an
1nvention

1nsuff1clent -
{Par4s, Art.
5A(4))

margue notoirement
connue

retlrer une demande

retrait d'une
demAnde

explo1ter [1ndus­
trlellement] une
1nventlon u ه un
brevet

exploitation [±ndus­
tr1elle] d'une
1nvent1on
±nsuff1sance d' -
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marca notoriamente
conocida

retirar una. sol1cltud

retذ ro de una
so1citud

explotar 1ndustzlal­
mente una 1nvenc15n
o ura patente

explotac1bn ±ndus­
trial de una
1nwenc1&n.
1nsuf1c±encla de

 مشهورة علامة

 طلبا يسحب

 طلب سحب

 إ )سناها بستغل
 مراءة أو ا اخترا

 السناي() الاستفلال
 لاختراع
 غيركاف وجه طى


